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Uvod
Čestitamo na kupnji Vašeg novog uređaja. Time ste se odlučili za 
vrlo kvalitetan proizvod.  

Upute za uporabu predstavljaju sastavni dio ovog proizvo-
da. One sadrže važne napomene za sigurnost, rukovanje i 

zbrinjavanje. Prije uporabe proizvoda upoznajte se sa svim napome-
nama za rukovanje i svim sigurnosnim napomenama. Proizvod kori-
stite isključivo na opisani način i u navedenim područjima uporabe. 
U slučaju predaje proizvoda trećim osobama predajte i svu doku-
mentaciju.

Namjenska uporaba
Ovaj uređaj je predviđen isključivo za brijanje i rezanje ljudskih 
dlaka.
Ovaj je uređaj namijenjen isključivo za uporabu u privatnim doma-
ćinstvima. Ne koristite ga u gospodarske svrhe. 
Svaki drugi način uporabe smatra se nenamjenskim i može dovesti 
do štete na imovini, a čak i zdravstvenih problema.

Korištena upozorenja i simboli
U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na uređaju, korištena su 
sljedeća upozorenja i simboli (ako je primjenjivo):

OPASNOST! Upozorenje s ovim simbolom i signal-
nom riječi „OPASNOST“ označava neposrednu 
opasnu situaciju koja će, ako se ne izbjegne, rezulti-
rati smrću ili teškim ozljedama.

UPOZORENJE! Upozorenje s ovim simbolom i 
signalnom riječi „UPOZORENJE“ označava moguću 
opasnu situaciju koja će, ako se ne izbjegne, rezulti-
rati smrću ili teškim ozljedama.
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OPREZ! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom 
riječi „OPREZ“ označava moguću opasnu situaciju 
koja će, ako se ne izbjegne, rezultirati lakšim ili sred-
nje teškim ozljedama.

POZOR! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom 
riječi „POZOR“ označava moguću situaciju koja će, 
ako se ne izbjegne, uzrokovati materijalnu štetu.

 NAPOMENA: Napomena označava dodatne 
informacije za jednostavnije rukovanje uređajem.

∼ Izmjenična struja / napon

Istosmjerna struja / napon

Sigurnosne napomene

  OPASNOST! STRUJNI UDAR!
 ► Prije uporabe provjerite postoje li vidljiva vanj-
ska oštećenja uređaja. Oštećeni uređaj ne pu-
štajte u rad. Postoji opasnost od strujnog udara.

 ► Ako ustanovite oštećenje mrežnog adaptera, 
mrežnog kabela, kućišta ili drugih dijelova, 
uređaj ne smijete nastaviti koristiti.

 ► Oštećeni mrežni utikač ili mrežni kabel mora 
zamijeniti ovlašteno stručno osoblje, servis 
za kupce ili druga slično kvalificirana osoba, 
kako bi se izbjegle moguće opasnosti.



■ 4 │ HR SRR 3.7 D4

 ► Izvucite mrežni adapter iz utičnice
 — ako dođe do smetnje u radu,
 — prije čišćenja uređaja,
 — nakon svake uporabe.

 ► Mrežni adapter izvucite iz utičnice povlače-
njem za adapter, nikada ne povlačite sam 
kabel.

 ► Uređaj, mrežni adapter i mrežni kabel nikada 
ne uranjajte u vodu ili u drugu tekućinu.

 ► Ako je uređaj pao u vodu, obavezno izvucite 
mrežni adapter iz utičnice prije nego što 
ruku stavite u vodu.

 ► Uređaj, mrežni adapter i njegov mrežni  
kabel ne dirajte mokrim ili vlažnim rukama.

 ► Mrežni adapter i uređaj redovito provjerite 
kako biste ustanovili eventualne mehaničke 
kvarove.

 ► Obratite pozornost na to da se mrežni kabel 
ne zaglavi u vratima ormara i da ga ne  
povlačite preko vrućih površina. U protivnom 
može doći do oštećenja izolacije kabela.
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 ► Ugradnja FID (diferencijalne) sklopke s  
aktivacijskom strujom ne većom od 30 mA 
pruža dodatnu zaštitu od strujnog udara. 
Ugradnju smije obaviti isključivo električar.

 ► UPOZORENJE! Uređaj održavajte suhim!

  UPOZORENJE!  
OPASNOST OD OZLJEDA!
 ► Ovaj uređaj smiju koristiti djeca stara  
8 godina ili više i osobe smanjenih fizičkih, 
osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili s nedo-
voljno iskustva i/ili znanja ako su pod nad-
zorom ili su primile poduku o sigurnom  
rukovanju uređajem te su razumjele opasno-
sti koje proizlaze iz uporabe uređaja.  
Djeca se ne smiju igrati uređajem.  
Čišćenje i servisiranje ne smiju obavljati  
djeca bez odgovarajućeg nadzora.

 ► Popravke uređaja smiju obavljati isključivo 
ovlaštena stručna poduzeća ili servis za kup-
ce. Nestručno obavljeni popravci mogu oz-
biljno ugroziti sigurnost korisnika.  
Osim toga, u tom se slučaju gubi i pravo  
na jamstvo.
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 ► Uređaj ne koristite ako su rezna jedinica ili 
nastavak za duge dlake neispravni jer ovi 
dijelovi mogu imati oštre bridove. Postoji 
opasnost od ozljeda!

 ► Neispravni dijelovi smiju se zamijeniti isključi-
vo originalnim zamjenskim dijelovima. Samo 
kod takvih dijelova zajamčeno je  
ispunjavanje sigurnosnih zahtjeva.

 ► Mrežni kabel priključite isključivo na utičnicu 
koja se nalazi na dohvat ruke tako da u  
slučaju smetnje mrežni utikač možete brzo 
izvući iz utičnice.
  Oprez!   Upozorenje:  
Mogućnost strujnog udara ! Ne otvarati 
kućište proizvoda !

  POZOR! OŠTEĆENJE PROIZVODA!
 ► Uređaj ne ostavljajte da radi bez nadzora  
i koristite ga samo u skladu s podacima  
na tipskoj pločici.

 ► Nikada ne skladištite uređaj u ispražnjenom 
stanju. Dugotrajno skladištenje u ispražnje-
nom stanju može dovesti do trajnog ošteće-
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nja baterije. Ako se uređaj pohranjuje na 
dulje vrijeme, potrebno je redovito provjera-
vati razinu napunjenosti baterije. Optimalna 
razina napunjenosti je između 50 – 80 %.

 ► Baterije u ovom uređaju ne mogu se zamije-
niti.

 ► Mrežni adapter ne koristite za druge pro-
izvode i ne pokušavajte uređaj puniti po-
moću drugog mrežnog adaptera. Koristite 
isključivo mrežni adapter isporučen zajedno 
s ovim uređajem (Model PTB-050100EU).

 ► Reznu jedinicu u svrhu čišćenja pod mlazom 
tekuće vode skinite s ručnog dijela.

 ► Proizvod sadrži litij-ionsku bateriju, odnosno 
ona je priložena uz proizvod.   
Baterije ne bacajte u vatru i ne izlažite ih 
visokim temperaturama.    
Postoji opasnost od eksplozije!

 Ovaj uređaj ne punite i ne koristite na 
otvorenom.
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Opseg isporuke i provjera transporta
 ♦ Sve dijelove uređaja i upute za uporabu izvadite iz ambalaže.

 ♦ Odstranite svu ambalažu i eventualne folije i naljepnice.

Molimo provjerite opseg isporuke. Opseg isporuke sastoji se od 
sljedećih komponenti (za slike vidi preklopnu stranicu):

 Rotacijski aparat za brijanje

 Mrežni adapter

 Zaštitni poklopac

 Kist

 Upute za uporabu

  Napomena
 ► Provjerite cjelovitost opsega isporuke i provjerite postoje li na 

uređaju vidljiva oštećenja.

 ► U slučaju nepotpune isporuke ili štete uzrokovane nedostatnim 
pakiranjem, kao i štete nastale prilikom transporta, nazovite 
telefon servisne službe (vidi poglavlje Servis).

Opis uređaja
Slika A (prednja isklopna stranica):

1 Zaštitni poklopac

2 Rezna jedinica

3 Udubljenja za držanje

4 Nastavak za duge dlake

5 Blokada nastavka za duge dlake

6 Prekidač za uključivanje/isključivanje 
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7 Plava kontrolna lampica  

8 Crvena lampica za kontrolu punjenja  

9 Simbol  (Putni osigurač)

0 Mrežni priključak

Slika B (stražnja isklopna stranica):

q Mrežni adapter

w Spojni utikač

e Kist

Punjenje baterije
Prije prve uporabe bateriju treba puniti najmanje 60 minuta.

  Napomena
 ► Provjerite da je uređaj isključen prije punjenja baterije.

1) Utaknite spojni utikač w u mrežni priključak 0 na aparatu za 
brijanje.

2) Utaknite mrežni adapter q u utičnicu koja odgovara vrijednostima 
uređaja. Za vrijeme punjenja treperi crvena lampica za kontrolu 
punjenja  8.

 ♦ Čim se baterija potpuno napuni, svijetli plava kontrolna lampica 
 7. Uređaj tada odvojite od mrežnog napajanja. 

 ♦ S potpuno napunjenom baterijom uređaj se može koristiti oko 
60 minuta bez potrebe za priključivanjem na električnu mrežu.

 ♦ Kada crvena lampica za kontrolu punjenja  8 treperi, to  
znači da je punjenje baterije nedostatno. U tom slučaju ponovo 
napunite bateriju.
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Stavljanje/skidanje zaštitnog poklopca
 ♦ Kad ne koristite aparat za brijanje, u svrhu zaštite nataknite 

zaštitni poklopac 1.

 ♦ Otpustite zaštitni poklopac 1 povlačenjem prema 
dolje s rezne jedinice 2 (vidi sliku 1).

Slika 1

Brijanje bez uporabe kabela
  POZOR!
 ► Ovaj uređaj nije prikladan za mokro brijanje!

Brijaći aparat možete koristiti bez kabela. U tom slučaju prije prve 
uporabe morate napuniti uređaj (vidi poglavlje Punjenje baterije).

1) Provjerite da je rezna jedinica 2 nataknuta i da se uglavila  
u svoje ležište.

2) Po potrebi skinite zaštitni poklopac 1.

3) Pritisnite prekidač za uključivanje/isključivanje  6 za pokretanje 
uređaja. Plava kontrolna lampica  7 svijetli.
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  Napomena
 ► Najbolje rezultate postići ćete kada je koža suha.

 ► Može biti potrebno 2 do 3 tjedna da se koža navikne na novi 
sustav brijanja.

4) Brijaćim glavama preko kože prelazite ravnim i kružnim pokretima.

5) Nakon što ste tretirali sve dijelove kože koje treba obrijati, ponovno 
pritisnite prekidač za uključivanje/isključivanje  6 kako biste 
isključili uređaj. Plava kontrolna lampica  7 se gasi.

6) Aparat za brijanje nakon svakog brijanja očistite pomoću isporu-
čenog kista e. Za temeljito čišćenje pročitajte poglavlje Čišćenje 
i održavanje.

Brijanje s mrežnim napajanjem
  POZOR!
 ► Ovaj uređaj nije prikladan za mokro brijanje!

Kada aparat za brijanje želite koristiti, a da ga prethodno ne morate 
puniti, možete ga koristiti i neposredno preko strujne mreže:

1) Utaknite spojni utikač w u mrežni priključak 0 na aparatu za 
brijanje.

2) Utaknite mrežni adapter q u utičnicu koja odgovara vrijednostima 
uređaja. Za vrijeme punjenja treperi crvena lampica za kontrolu 
punjenja  8.

Aparat za brijanje onda možete koristiti na način opisan u poglavlju 
Brijanje bez uporabe kabela.
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Trimer/nastavak za duge dlake
Za oblikovanje brade i zulufa možete koristiti nastavak za duge 
dlake 4.

1) U tu svrhu gurnite blokadu 5 u smjeru nastavka za duge dlake 4. 
Nastavak za duge dlake 4 iskače.

2) Pritisnite prekidač za uključivanje/isključivanje  6. Aparat za 
brijanje pokreće reznu jedinicu 2 i nastavak za duge dlake 4, 
plava kontrolna lampica  7 svijetli.

3) Nakon što ste gotovi s trimerom, ponovno pritisnite prekidač  
za uključivanje/isključivanje  6 kako biste isključili uređaj.  
Plava kontrolna lampica  7 se gasi.

4) Nastavak za duge dlake 4 očistite pomoću isporučenog kista e.  
Za temeljito čišćenje pročitajte poglavlje Čišćenje i održavanje.

Čišćenje i održavanje
 OPASNOST!

 ► Prije svakog čišćenja izvucite mrežni adapter q iz mrežne utični-
ce! Postoji opasnost od strujnog udara!

  POZOR!
 ► Ne koristite gruba, kemijska ili nagrizajuća sredstva za čišćenje 

uređaja. To uzrokuje nepopravljiva oštećenja uređaja.

Čišćenje kistom
Rezna jedinica
Nakon svakog brijanja očistite 3 brijaće glave na reznoj jedinici 2 
pomoću kista e.
1) Uhvatite reznu jedinicu 2 s tri prsta na udubljenima 3 i skinite je.
2) Lupkajte reznu jedinicu 2 pažljivo na ravnoj površini, odnosno 

ispušite dlačice.
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3) Koristite kist e kako biste odstranili preostale dlačice.
4) Vratite reznu jedinicu 2 natrag na aparat za brijanje. Pazite da 

ulegne u ležište i da je dobro učvršćena. 

Nastavak za duge dlake

 ■ Nastavak za duge dlake 4 nakon svakog brijanja očistite pomo-
ću kista e.

 ■ Nauljite nastavak za duge dlake 4 otprilike svakih 6 mjeseci 
kapljicom ulja za šivače strojeve.

Čišćenje pod mlazom tekuće vode
1) Uhvatite reznu jedinicu 2 s tri prsta na udubljenima 3 i skinite je.
2) Držite reznu jedinicu 2 pod mlazom vode tako da voda teče 

kroz brijaće glave iznutra prema van.

  POZOR!
 ► Samo reznu jedinicu 2 držite pod mlazom tekuće vode! Ručni 

dio aparata za brijanje može se nepopravljivo oštetiti ako ga 
stavite pod mlaz tekuće vode.

3) Ostavite reznu jedinicu 2 da se osuši.

4) Vratite reznu jedinicu 2 natrag na aparat za brijanje. Pazite da 
ulegne u ležište i da je dobro učvršćena.
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Temeljito čišćenje
U svrhu temeljitog čišćenja rastavite tri brijaće glave:

1) Uhvatite reznu jedinicu 2 s tri prsta na udubljenima 3 i  
skinite je (vidi sliku 2):

Slika 2

2) Pritisnite dva jezička zajedno i otpustite crne držače glava za 
brijanje iz blokada (vidi sliku 3). Sada možete ukloniti glave za 
brijanje i noževe.
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Slika 3

3) Sve dijelove očistite pod mlazom tekuće vode i ostavite ih da se 
potpuno osuše.

4) Reznu jedinicu 2 ponovo sastavite. Za pomoć pogledajte  
sljedeću ilustraciju (vidi sliku 4).

Slika 4



■ 16 │ HR SRR 3.7 D4

 – Umetnite tri brijaće glave u utore rezne jedinice 2. Pritom 
obratite pozornost na to da utori na rubu brijaćih glava leže 
na blokadama u otvoru. 

 – Umetnite okrugle noževe u brijaće glave s oštricama prema 
naprijed.

 – Pritisnite dva jezička nosača zajedno, vratite ih u hvataljke 
jedinice za brijanje 2 i pustite ih.  
 Rezna jedinica 2 je sada ponovo montirana.

5) Dlake iz aparata za brijanje odstranite pomoću kista e.

6) Vratite reznu jedinicu 2 na aparat za brijanje. Pazite da ulegne 
u ležište i da je dobro učvršćena. 

7) Kućište očistite vlažnom krpom.

  Napomena
 ► Ako...

 – ... rezultat brijanja postane osjetno lošiji,...

 – ...  Aparatom za brijanje morate prelaziti više puta preko istih 
dijelova kože kako biste postigli dobar rezultat,...

 – ... brijanje traje osjetno duže,...

 – ... na brijaćim glavama dođe do vidljivih oštećenja,...

... tada treba zamijeniti brijaće glave/reznu jedinicu 2.

 ► Reznu jedinicu 2, uklj. brijaće glave možete naručiti preko na-
šeg servisa za kupce (vidi poglavlje Naručivanje rezervnih 
dijelova).

 ► Zamjenu rezne jedinice 2 izvršite na sljedeći način:

1) Uhvatite reznu jedinicu 2 s tri prsta na udubljenima 3  

i skinite je.

2) Postavite novu reznu jedinicu 2 na aparat za brijanje. Pazi-
te da se uglavi u ležište i da je dobro učvršćena. 
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Putni osigurač
Uređaj ima funkciju putnog osigurača. Prekidač za uključivanje/
isključivanje  6 možete blokirati kako biste spriječili nenamjerno 
uključivanje:

 ■ Pritisnite i oko 3 sekunde držite prekidač za uključivanje/isključi-
vanje  6, sve dok simbol  9 ne svijetli plavo. Prekidač za 
uključi vanje/isključivanje  6 sada je blokiran.

 ■ Za otključavanje pritisnite i oko 3 sekunde držite prekidač za 
uključivanje/isključivanje  6, sve dok simbol  9 pet puta 
ne zasvijetli plavo.

  Napomena
 ► Ako pokušate uključiti uređaj dok je putni osigurač aktiviran, 

simbol  9 će jednom zasvijetliti plavo. Uređaj se ne uključuje.

Čuvanje
 ■ Uvijek nataknite zaštitni poklopac 1 na reznu jedinicu 2 kada 

ne koristite uređaj. 

 ■ Uređaj čuvajte na suhom mjestu, na kojem nema prašine.

 ■ Nikada ne skladištite uređaj u ispražnjenom stanju. Dugotrajno 
skladištenje u ispražnjenom stanju može dovesti do trajnog 
 oštećenja baterije. Ako se uređaj pohranjuje na dulje vrijeme, 
potrebno je redovito provjeravati razinu napunjenosti baterije. 
Optimalna razina napunjenosti je između 50 – 80 %.
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Tehnički podaci
Mrežni adapter

Proizvođač

ZHEJIANG PAITER ELECTRIC 
CO., LTD 

Hongxiang Road 33#,  
Hi-tech Industrial Zone,  
Ouhai Area, Wenzhou,  

Zhejiang, 325006 P. R. Kina
Broj sudskog registra: 

91330304724535131X

Uvoznik:   
KOMPERNASS   

HANDELS  GMBH,  
 BURGSTRASSE 21,  

44867 BOCHUM, NJEMAČKA  
Nadležni sud AG Bochum  

Broj sudskog registra:  
HRB 4598

Model PTB-050100EU  

Ulazni napon 100‒240 V ~
Frekvencija ulazne izmjenične 
struje

50/60 Hz

Izlazni napon 5,0 V 

Izlazna struja 1,0 A

Izlazna snaga 5,0 W

Prosječna učinkovitost pri radu 76,0%

Snaga uređaja bez opterećenja 0,08 W

Ulazna struja 0,2 A
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Mrežni adapter

Polaritet šupljeg utikača  

Razred zaštite II/  (dvostruka izolacija)

Razred učinkovitosti 6 VI

Vrsta zaštite
IPX4 (Zaštita od prskanja  
vodom iz svih smjerova)

Uređaj 

Ulazni napon 5,0 V 

Ulazna struja 1,0 A

Vrsta zaštite
IPX6 (Zaštita od jakog mlaza 

vode)

Polaritet šupljeg utikača  

Baterija

Kapacitet 700 mAh

Baterija
3,7 V  

(1 x 3,7 V litij-ionska baterija)

Vrijeme punjenja ca. 60 Minuten

Vrijeme rada s potpuno  
napunjenom baterijom

ca. 60 Minuten

  Napomena
 ► Za prebacivanje proizvoda između 50 i 60 Hz nije potreban 

nikakav zahvat korisnika. Proizvod će se prilagoditi i raditi i na 
50 i na 60 Hz.
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Zbrinjavanje

Zbrinjavanje uređaja
 Ovaj simbol prekrižene kante za otpad na kotačićima 
ukazuje na to da ovaj uređaj podliježe direktivi 
2012/19/EU. Tom se direktivom zabranjuje bacati ure-
đaj na kraju njegova roka uporabe u obično kućno 
smeće. Uređaj se mora predati na mjestu za sakupljanje 
posebnog otpada ili predati poduzeću za zbrinjavanje 
posebnog otpada.

To je zbrinjavanje za vas besplatno. Čuvajte 
okoliš i  zbrinite uređaj na ispravan način.

Ako vaš stari uređaj sadrži osobne podatke, sami ste odgovorni za 
njihovo brisanje prije nego uređaj vratite.

Ako je to moguće bez uništavanja starog uređaja, izvadite baterije ili 
punjive baterije prije nego stari uređaj predate na zbrinjavanje i iste 
zbrinite odvojeno. Ako je baterija ugrađena, prilikom zbrinjavanja 
napomenite da uređaj sadrži bateriju.

Baterija integrirana u ovaj uređaj ne može se izvaditi u 
svrhu  zbrinjavanja.

 O mogućnostima zbrinjavanja starih uređaja možete se 
raspitati u gradskom ili općinskom poglavarstvu.

Zbrinjavanje ambalaže
 Materijali ambalaže odabrani su prema ekološkim na-
čelima i načelima zbrinjavanja, te se stoga mogu recikli-
rati. Ambalažu koja vam više nije potrebna zbrinite u 
skladu s važećim lokalnim propisima.
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  Ambalažu zbrinite na ekološki prihvatljiv način. Pazite 
na oznake na različitim materijalima ambalaže i po 
potrebi ih zbrinite odvojeno. Materijali ambalaže ozna-
čeni su kraticama (a) i brojkama (b) sljedećeg značenja: 
1–7: Plastika, 20–22: Papir i karton,   
80–98: Kompozitni materijali.

Jamstvo tvrtke  Kompernass  Handels  GmbH
Poštovani kupci,

Za ovaj uređaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od datu-
ma kupnje. U slučaju nedostataka ovoga proizvoda, Vama pripada-
ju zakonska prava na teret prodavača proizvoda. U nastavku izlože-
no jamstvo ne ograničava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok započinje danom kupnje. Molimo, sačuvajte račun. 
Potreban je kao dokaz o kupnji. Ako u roku od tri godine od datu-
ma kupnje ovog proizvoda nastupi greška na materijalu ili tvornič-
ka greška proizvod će biti - po našem izboru - za Vas besplatno po-
pravljen ili zamijenjen, ili će Vam se vratiti novac. Za takvo ispunjenje 
jamstvene obveze potrebno je unutar trogodišnjeg roka predočiti ure-
đaj s nedostatkom i dokaz o kupnji (račun), te pisanim putem ukratko 
opisati u čemu se sastoji greška proizvoda i kada se pojavila. Ako je 
kvar pokriven našim jamstvom, poslat ćemo Vam popravljen ili novi 
proizvod.

1.  U slučaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko 
koliko je kupac bio lišen uporabe stvari.

2.  Međutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvršena njezina zamje-
na ili njezin bitni popravak, jamstveni rok počinje teći ponovno od 
zamjene, odnosno od vraćanja popravljene stvari.

3.  Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jam-
stveni rok počinje teći ponovno samo za taj dio.
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Jamstveni rok i zakonsko pravo u slučaju nedostataka

Korištenje prava na jamstvo ne produžuje jamstveni rok. To vrijedi i za 
zamijenjene i popravljene dijelove. Štete i nedostatke koji eventualno 
postoje već prilikom kupnje treba javiti neposredno nakon raspakira-
nja. Nakon isteka jamstvenog roka izvršeni popravci se naplaćuju.

Opseg jamstva

Uređaj je pažljivo proizveden sukladno strogim smjernicama u po-
gledu kvalitete i prije isporuke brižljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greške u materijalu i izradi. Ovo jamstvo ne po-
kriva dijelove proizvoda koji su izloženi uobičajenom habanju i stoga 
se smatraju dijelovima brzog habanja ili za štetu lomljivih dijelova, npr. 
prekidača, akumulatora ili dijelova koji su proizvedeni iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod oštećen, i ako nije stručno 
korišten ili servisiran. Za stručno korištenje proizvoda potrebno je 
točno poštivati sve naputke navedene u uputama za uporabu. Upo-
rabne namjene i radnje, koje se u uputama ne preporučuju ili na koje 
se upozorava, obavezno se moraju izbjegavati. 

Proizvod je namijenjen isključivo za privatnu, nekomercijalnu upora-
bu. Jamstvo prestaje vrijediti u slučaju zloporabe, nenamjenskog 
korištenja, primjene sile i zahvata na uređaju koje nije obavila za to 
ovlaštena podružnica servisa.

Realizacija u slučaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajamčili brzu obradu Vašeg zahtjeva, molimo slijedite 
sljedeće napomene:

 ■ Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti držite blagajnički 
račun i broj artikla (IAN) 452961_2310 kao dokaz o kupnji.

 ■ Broj artikla možete pronaći na tipskoj pločici na proizvodu, u 
obliku gravure na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za 
uporabu (dolje lijevo) ili u obliku naljepnice na stražnjoj ili donjoj 
strani proizvoda.
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 ■ Ako dođe do smetnji u radu ili drugih nedostataka, najprije 
telefonski ili preko elektronske pošte kontaktirajte servi-
sni odjel naveden u nastavku.

 ■ Proizvod registriran kao neispravan onda možete zajedno s prilo-
ženim dokazom o kupnji (blagajnički račun) i s opisom nedostatka 
i kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu adresu servisa.

 Na stranici www.lidl-service.com možete preuzeti 
ove i mnoge druge priručnike, videosnimke o proiz-
vodu i softver za instalaciju.

 S ovim QR kodom, možete otići izravno na Lidl 
servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti 
upute za uporabu unosom broja  
artikla (IAN) 452961_2310.

Servis 
 Servis Hrvatska 
Tel.: 0800 777 999 
E-Mail: kompernass@lidl.hr

IAN 452961_2310

Uvoznik
Molimo obratite pozornost na to, da adresa navedena u nastavku 
nije adresa servisa. Najprije kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d., 
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53, 
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvođač: 

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21 • 44867 BOCHUM • NJEMAČKA

www.kompernass.com
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Naručivanje rezervnih dijelova
Rezervne dijelove za ovaj proizvod uvijek možete naručiti na Interne-
tu na www.kompernass.com.

   Skenirajte QR kôd pomoću pametnog telefo-
na ili tableta. 
Pomoću QR kôda možete izravno otići na 
našu web stranicu www.kompernass.com 
i vidjeti i naručiti rezervne dijelove dostupne 
za ovaj uređaj.

  Napomena
 ► Ako imate problema s online narudžbom, našem se servisnom 

centru možete obratiti putem telefona ili e-pošte (vidi poglavlje 
Servis).

 ► Prilikom narudžbe uvijek navedite broj artikla (npr. 
452961_2310) koji možete pronaći na naslovnoj stranici ovih 
uputa za uporabu.

 ► Imajte na umu da rezervne dijelove putem interneta nije moguće 
naručiti za sve zemlje.
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Uvod
Čestitamo Vam na kupovini Vašeg novog aparata.  
Time ste se odlučili za kvalitetan proizvod.

Uputstvo za upotrebu je sastavni deo ovog proizvoda.  
Ono sadrži važne napomene o bezbednosti, upotrebi i 

odlaganju. Pre korišćenja proizvoda, upoznajte se sa svim napo-
menama vezanim za rukovanje i bezbednost. Koristite proizvod 
samo na opisani način i u navedene svrhe. Predajte svu dokumenta-
ciju prilikom prosleđivanja proizvoda trećim licima.

Namenska upotreba
Ovaj aparat je predviđen isključivo za brijanje i rezanje ljudskih 
dlaka.
Ovaj aparat je namenjen isključivo za korišćenje u privatnim 
domaćinstvima. Nemojte ga koristiti u komercijalne svrhe. 
Svaka druga upotreba važi kao nenamenska i može da dovede do 
materijalnih šteta ili čak i do telesnih povreda.

Korišćene napomene upozorenja i simboli
U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovanju i aparatu, se koriste 
sledeće napomene upozorenja i simboli (ukoliko je primenjivo):

OPASNOST! Napomena upozorenja sa ovim 
simbolom i rečju upozorenja „OPASNOST“ 
označava neposredno predstojeću opasnu situaciju 
koja dovodi do smrti ili teške povrede, ako se ne 
izbegne.

UPOZORENJE! Napomena upozorenja sa ovim 
simbolom i rečju upozorenja „UPOZORENJE“ 
označava moguću opasnu situaciju koja bi mogla da 
dovede do smrti ili teške povrede, ako se ne izbegne.
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OPREZ! Napomena upozorenja sa ovim simbolom 
i rečju upozorenja „OPREZ“ označava moguću 
opasnu situaciju koja bi mogla da dovede do nez-
natne ili umerene povrede, ako se ne izbegne.

PAŽNJA! Napomena upozorenja sa ovim simbo-
lom i rečju upozorenja „PAŽNJA“ označava moguću 
situaciju koja bi mogla da dovede do materijalne 
štete, ako se ne izbegne.

 Napomena: Napomena označava dodatne infor-
macije koje olakšavaju rukovanje aparatom.

∼ Naizmenična struja/naizmenični napon

Jednosmerna struja/jednosmerni napon

Bezbednosne napomene

 OPASNOST! ELEKTRIČNI UDAR!
 ► Kontrolišite aparat pre upotrebe na spoljna, 
vidljiva oštećenja. Ne puštajte u rad aparat, 
koji je oštećen. Postoji opasnost od 
električnog udara.

 ► Aparat ne sme dalje da se koristi ako se 
ustanove oštećenja na mrežnom adapteru, 
električnom kablu, kućištu i ostalim delovima.
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 ► U svrhu izbegavanja opasnosti, pobrinite se 
da ovlašćeno stručno osoblje, korisnički servis 
ili osoba sa sličnom kvalifikacijom što pre za-
meni oštećeni mrežni utikač ili električni kabl.

 ► Izvucite mrežni adapter iz utičnice
 — kada se pojavi smetnja,
 — pre čišćenja aparata,
 — nakon svake upotrebe.

 ► Izvucite mrežni adapter uvek iz utičnice, ne 
povlačite ga za sami kabl.

 ► Nikada ne potapajte aparat, kao ni mrežni 
adapter ili električni kabl u vodu ili druge 
tečnosti.

 ► Ako je aparat pao u vodu, obavezno prvo 
izvucite mrežni adapter iz utičnice, pre nego 
što stavite ruke u vodu.

 ► Nikada ne dirajte aparat, mrežni adapter i 
pripadajući električni kabl mokrim rukama.

 ► Redovno proveravajte mrežni adapter, 
električni kabl i aparat na eventualne 
mehaničke kvarove.
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 ► Vodite računa da se električni kabl ne uklešti 
na vratima ormara ili da se povuče preko 
vrućih površina. U suprotnom može da se 
ošteti izolacija kabla.

 ► Instalacija zaštitnog uređaja diferencijalne 
struje sa nazivnom preostalom strujom ne 
većom od 30 mA nudi dodatnu zaštitu od 
električnog udara. Instalaciju mora da izvrši 
isključivo električar.

 ► UPOZORENJE! Čuvajte aparat na suvom!
  UPOZORENJE! OPASNOST OD 
 POVREDA!

 ► Ovim aparatom smeju da rukuju deca starija 
od 8 godina, kao i osobe sa smanjenim 
fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobno-
stima ili sa nedostatkom iskustva i/ili znanja, 
ako su pod nadzorom ili su im data uputstva 
za rukovanje aparatom na bezbedan način 
i ako razumeju opasnosti do kojih može da 
dođe. Deca ne smeju da se igraju aparatom. 
Deca ne smeju da čiste i obavljaju korisničko 
održavanje aparata bez nadzora.
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 ► Popravke na aparatu treba da obavljaju 
samo ovlašćene specijalizovane radnje ili 
korisnička služba. Za korisnika mogu da 
nastanu znatne opasnosti usled nestručnih 
popravki. Osim toga, prestaju da važe pra-
va po osnovu garancije.

 ► Ne koristite aparat sa oštećenom reznom 
jedinicom ili oštećenim sekačem za dugačku 
dlaku, jer njihove ivice mogu da budu oštre. 
Postoji opasnost od povreda!

 ► Neispravne komponente smeju da se za-
mene samo originalnim rezervnim delovima. 
Samo je kod ovih delova zagarantovano da 
su ispunjeni zahtevi za bezbednost.

 ► Priključite električni kabl samo na dobro 
pristupačnu utičnicu, da biste mogli brzo 
izvući mrežni utikač u slučaju smetnje. 

 PAŽNJA! MATERIJALNA ŠTETA!
 ► Nikada ne koristite aparat kada nije pod 
nadzorom i koristite ga u skladu sa podaci-
ma na tipskoj pločici.

 ► Nikada ne skladištite aparat u ispražnjenom 
stanju. Duže skladištenje u ispražnjenom 
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stanju može da dovede do trajnog 
oštećenja akumulatora. Kada se aparat 
skladišti duže vremena, mora redovno da se 
kontroliše stanje napunjenosti akumulatora. 
Optimalno stanje napunjenosti je između 
50% i 80%.

 ► Akumulatori u ovom aparatu ne mogu da se 
zamene.

 ► Ne koristite mrežni adapter za neki drugi 
proizvod i ne pokušavajte da punite ovaj 
aparat nekim drugim mrežnim adapterom. 
Koristite samo mrežni adapter koji ste dobili 
uz ovaj aparat (model PTB-050100EU).

 ► Skinite reznu jedinicu sa ručnog dela i 
očistite je pod tekućom vodom.

 ►  Proizvod je opremljen litijum-jonskim akumu-
latorom, odnosno akumulator je priložen uz 
proizvod.  
Ne bacajte akumulatore u vatru i ne izlažite 
ih visokoj temperaturi.  
Postoji opasnost od eksplozije!

 Ne punite, odnosno ne koristite ovaj 
aparat na otvorenom prostoru.
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Obim isporuke i pregled posle transporta
 ♦ Izvadite sve delove aparata i uputstvo za upotrebu iz ambalaže.

 ♦ Uklonite sav ambalažni materijal, kao i folije i nalepnice ako 
postoje.

Obim isporuke se sastoji od sledećih komponenti (pogledajte slike 
na preklopnoj strani):

 Brijač sa reznom jedinicom

 Mrežni adapter

 Zaštitna kapa

 Četkica

 Uputstvo za upotrebu

   Napomena
 ► Proverite da li je sadržaj isporuke potpun i da li ima vidljivih 

oštećenja.

 ► Obratite se servisnoj službi u slučaju nepotpunog sadržaja 
isporuke ili oštećenja izazvanih lošom ambalažom ili transpor-
tom (pogledajte poglavlje Servis).

Opis aparata
Slika A (prednja preklopna strana):

1 Zaštitna kapa

2 Rezna jedinica

3 Udubljenja za držanje

4 Sekač za dugačku dlaku

5 Blokada sekača za dugačku dlaku

6 Prekidač za uključivanje/isključivanje 
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7 Plava kontrolna lampica 

8 Crvena lampica za kontrolu napunjenosti  

9  simbol (putni osigurač)

0 Mrežni priključak

Slika B (zadnja preklopna strana):

q Mrežni adapter

w Spojni utikač

e Četkica

Punjenje akumulatora
Akumulator bi trebalo da se puni najmanje 60 minuta pre prve upo-
trebe.

  Napomena
 ► Vodite računa o tome da je aparat isključen, pre nego što punite 

akumulator. 

1) Stavite spojni utikač w u mrežni priključak 0 na brijaču.

2) Uključite mrežni adapter q u odgovarajuću utičnicu prema zada-
tim vrednostima aparata. Crvena lampica za kontrolu napunjenos-
ti  8 svetli tokom punjenja.

 ♦ Plava kontrolna lampica  7 svetli, čim se akumulator potpu-
no napuni. Zatim odvojite aparat od mrežnog napajanja. 

 ♦ Kada je akumulator potpuno napunjen, aparat možete da koristi-
te otprilike do 60 minuta bez priključka na električnu mrežu.

 ♦ Nivo napunjenosti akumulatora je prenizak, kada crvena lampi-
ca za kontrolu napunjenosti  8 treperi. Napunite akumulator 
ponovo.
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Stavljanje/skidanje zaštitne kape
 ♦ Kada ne koristite brijač, navucite zaštitnu kapu 1, radi zaštite.

 ♦ Skinite zaštitnu kapu 1, tako što ćete je povući odoz-
do sa rezne jedinice 2 (pogledajte sliku 1).

Slika 1

Brijanje bez kabla
  PAŽNJA!
 ► Ovaj aparat nije namenjen za mokro brijanje!

Brijač možete da koristite bez kabla. U tom slučaju, aparat morate 
da napunite pre prve upotrebe (pogledajte poglavlje Punjenje aku-
mulatora).

1) Uverite se da je rezna jedinica 2 postavljena i da je ulegla u 
blokadi.

2) Skinite zaštitnu kapu 1, ako je potrebno.

3) Pritisnite prekidač za uključivanje/isključivanje  6, da biste 
pokrenuli aparat. Plava kontrolna lampica  7 svetli.
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  Napomena
 ► Najbolje rezultate ćete postići kada je koža suva.

 ► Može da prođe 2 do 3 nedelje dok se koža navikne na rezni sis-
tem.

4) Vodite rezne glave ravnim i kružnim pokretima preko kože.

5) Kada ste obradili sva mesta koja treba obrijati, pritisnite 
prekidač za uključivanje/isključivanje  6 da biste zaustavili 
aparat. Plava kontrolna lampica  7 se gasi.

6) Očistite brijač posle svakog brijanja isporučenom četkicom e. 
Za temeljno čišćenje, pročitajte poglavlje Čišćenje i nega.

Brijanje brijačem pod mrežnim naponom
  PAŽNJA!
 ► Ovaj aparat nije namenjen za mokro brijanje!

Ako želite da koristite brijač bez prethodnog punjenja, možete da ga 
koristite i kada je direktno pod mrežnim naponom:

1) Stavite spojni utikač w u mrežni priključak 0 na brijaču.

2) Uključite mrežni adapter q u odgovarajuću utičnicu prema 
zadatim vrednostima aparata. Crvena lampica za kontrolu na-
punjenosti  8 svetli tokom punjenja.

Zatim možete da koristite brijač, kao što je opisano u poglavlju 
 Brijanje bez kabla.

Trimer/sekač za dugačku dlaku
Koristite sekač za dugačku dlaku 4 da biste oblikovali bradu ili 
zulufe.

1) U tu svrhu, gurnite blokadu 5 u smeru sekača za dugačku 
dlaku 4. Sekač za dugačku dlaku 4 se rasklapa.
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2) Pritisnite prekidač za uključivanje/isključivanje  6. Brijač 
pokreće reznu jedinicu 2 i sekač za dugačku dlaku 4, plava 
kontrolna lampica  7 svetli.

3) Kada završite podrezivanje, ponovo pritisnite prekidač za 
uključivanje/isključivanje  6 da zaustavite aparat. Plava 
kontrolna lampica  7 se gasi.

4) Očistite sekač za dugačku dlaku 4 isporučenom četkicom e. 
Za temeljno čišćenje, pročitajte poglavlje Čišćenje i nega.

Čišćenje i nega
 OPASNOST! 

 ► Pre svakog čišćenja izvucite mrežni adapter q iz mrežne 
utičnice! Postoji opasnost od električnog udara!

  PAŽNJA!
 ► Ne koristite abrazivna sredstva, hemijska ili nagrizajuća sredstva 

za čišćenje aparata. To dovodi do nepopravljivih oštećenja 
aparata.

Čišćenje četkicom
Rezna jedinica
Nakon svakog brijanja, očistite 3 rezne glave na reznoj jedinici 2 
četkicom e.
1) Uhvatite reznu jedinicu 2 sa tri prsta za udubljenja za držanje 

3 i povucite je.
2) Pažljivo istresite reznu jedinicu 2 lupkanjem na ravnoj površini, 

tj. odstranite dlačice duvanjem.
3) Uklonite preostale delove dlačica četkicom e.
4) Vratite ponovo reznu jedinicu 2 ravnomerno na aparat. 

 Obratite pažnju da rezna jedinica usedne i stabilno nalegne. 
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Sekač za dugačku dlaku

 ■ Očistite sekač za dugačku dlaku 4 posle svakog brijanja 
isporučenom četkicom e.

 ■ Podmažite sekač za dugačku dlaku 4 otprilike svakih 6 meseci 
kapljicom ulja za šivaču mašinu.

Čišćenje pod tekućom vodom
1) Uhvatite reznu jedinicu 2 sa tri prsta za udubljenja za držanje 

3 i povucite je.
2) Držite reznu jedinicu 2 pod mlazom vode, tako da voda teče 

od unutrašnje strane ka spoljnoj strani kroz rezne glave.

  PAŽNJA!
 ► Držite samo reznu jedinicu 2 pod tekućom vodom! Ručni deo 

aparata za brijanje može nepopravljivo da se ošteti kada ga 
držite pod tekućom vodom.

3) Ostavite reznu jedinicu 2 da se osuši.

4) Vratite reznu jedinicu 2 ravnomerno na aparat. Obratite 
pažnju da rezna jedinica usedne i stabilno nalegne.

Temeljno čišćenje
Rastavite tri rezne glave, da biste izvršili temeljno čišćenje:

1) Uhvatite reznu jedinicu 2 sa tri prsta za udubljenja za držanje 
3, povucite i skinite je (pogledajte sliku 2).
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Slika 2

2) Međusobno stisnite obe isturene ušice i oslobodite crne držače 
reznih glava iz blokada (pogledajte sliku 3). Zatim možete da 
uklonite rezne glave i oštrice.

Slika 3
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3) Očistite delove pod tekućom vodom i pustite ih da se osuše.

4) Ponovo sastavite reznu jedinicu 2. U tu svrhu, sledite sledeću 
sliku za pomoć (pogledajte sliku 4).

Slika 4

 – Stavite tri rezne glave u udubljenja rezne jedinice 2. Pritom 
vodite računa da se užlebljenja na ivici reznih glava nalaze 
u otvoru na blokadama. 

 – Prvo stavite oštrice sa njihovim vrhovima u rezne glave.
 – Međusobno stisnite obe isturene ušice držača, vratite ih u 

blokade rezne jedinice 2 i pustite ušice.  
Rezna jedinica 2 je, zatim, ponovo montirana.

5) Uklonite rasute dlake četkicom e iz brijača.

6) Vratite reznu jedinicu 2 na brijač. Obratite pažnju da rezna 
jedinica usedne i stabilno nalegne. 

7) Očistite kućište vlažnom krpom.
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  Napomena
 ► Kada...

 – ... dejstvo brijanja osetno oslabi,...

 – ...  morate brijačem više puta da pređete preko istog mesta 
da bi se ostvario dobar rezultat,...

 – ... brijanje traje znatno duže,...

 – ... ima vidljivih oštećenja na reznim glavama,...

...morate da zamenite rezne glave/reznu jedinicu 2.

 ► Reznu jedinicu 2 sa reznim glavama možete naknadno da 
naručite preko naše korisničke službe (pogledajte poglavlje 
Naručivanje rezervnih delova).

 ► Za zamenu rezne jedinice 2, postupite na sledeći način:

1) Uhvatite reznu jedinicu 2 sa tri prsta za udubljenja za 
držanje 3 i povucite je.

2) Stavite novu reznu jedinicu 2 na brijač. Obratite pažnju da 
rezna jedinica usedne i stabilno nalegne. 

Putni osigurač
Aparat je opremljen putnim osiguračem. Vi možete da blokirate 
prekidač za uključivanje/isključivanje  6, da bi se izbeglo nena-
merno pokretanje:

 ■ Pritisnite prekidač za uključivanje/isključivanje  6 i držite ga 
oko 3 sekunde pritisnutim, dok  simbol 9 ne zasvetli u plavoj 
boji. Prekidač za uključivanje/isključivanje  6 je sada blokiran.

 ■ Za otključavanje, pritisnite prekidač za uključivanje/isključivanje 
 6 i držite ga oko 3 sekunde pritisnutim, dok  simbol 9 ne 

zasvetli pet puta plavo.

  Napomena
 ► Kada pokušate da uključite aparat dok je putni osigurač aktiviran, 

 simbol 9 će jednom zasvetleti plavo. Aparat se ne pokreće.
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Čuvanje
 ■ Uvek nataknite zaštitnu kapu 1 na reznu jedinicu 2 kada ne 

koristite aparat.

 ■ Čuvajte aparat na suvom mestu bez prašine.

 ■ Nikada ne skladištite aparat u ispražnjenom stanju. Duže 
skladištenje u ispražnjenom stanju može da dovede do trajnog 
oštećenja akumulatora. Kada se aparat skladišti duže vremena, 
mora redovno da se kontroliše stanje napunjenosti akumulatora. 
Optimalno stanje napunjenosti je između 50% i 80%.

Tehnički podaci

Mrežni adapter

Proizvođač

ZHEJIANG PAITER ELECTRIC 
CO., LTD 

Hongxiang Road 33#,  
Hi-tech Industrial Zone,  
Ouhai Area, Wenzhou,  

Zhejiang, 325006 P. R. China
Broj privrednog registra: 

91330304724535131X

Uvoznik:  
KOMPERNASS HANDELS GMBH,  

BURGSTRASSE 21,  
44867 BOHUM,  

NEMAČKA  
Registracioni sud: Osnovni sud 

Bohum
Broj registra: HRB 4598

Model PTB-050100EU  

Ulazni napon 100‒240 V ~
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Mrežni adapter
Frekvencija ulazne naizmenične 
struje

50/60 Hz

Izlazni napon 5,0 V 

Izlazna struja 1,0 A

Izlazna snaga 5,0 W

Prosečna efikasnost u radu 76,0%

Ulazna snaga bez opterećenja 0,08 W

Ulazna struja 0,2 A

Polaritet šupljeg utikača  

Klasa zaštite II /  (dvostruka izolacija)

Klasa efikasnosti 6 VI

Vrsta zaštite
IPX4 (zaštita od vode koja prska 

iz svih pravaca)

Aparat
Ulazni napon 5,0 V 

Ulazna struja 1,0 A

Vrsta zaštite
IPX6 (zaštita od jakog mlaza 

vode)

Polaritet šupljeg utikača  
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Akumulator
Kapacitet 700 mAh

Akumulator
3,7 V  

(litijum-jonski akumulator, 1 x 
3,7 V)

Vreme punjenja oko 60 minuta

Trajanje rada sa potpuno na-
punjenim akumulatorom

oko 60 minuta

NAPOMENA

Ovim znakom se potvrđuje, da je ovaj uređaj u skladu 
sa srpskim zahtevima za bezbednost proizvoda.

  Napomena
 ► Nije potrebna nikakva intervencija od strane korisnika, da bi se 

obavilo prebacivanje frekvencije sa 50 na 60 Hz. Proizvod se 
prilagođava frekvenciji kako od 50 tako i od 60 Hz.

Odlaganje

Odlaganje aparata
 Prateći simbol precrtane kante za otpad na točkovima 
znači da ovaj aparat podleže Direktivi 2012/19/EU. 
Ova Direktiva navodi da ovaj aparat na kraju svog veka 
korišćenja ne smete da odložite u uobičajeni kućni ot-
pad, već morate da ga predate na posebno uređenim 
sabirnim mestima, skladištima za reciklažu ili preduzeću 
za upravljanje otpadom.

 Ovo odlaganje je za Vas besplatno.  
Čuvajte životnu sredinu i odlažite stručno.



■ 44 │ RS SRR 3.7 D4

Ukoliko Vaš istrošeni aparat sadrži podatke o ličnosti, lično ste 
odgovorni za njihovo brisanje pre nego što vratite aparat.

Ukoliko je to moguće bez uništavanja istrošenog aparata, izvadite 
istrošene baterije ili akumulatore i lampe pre nego što vratite istrošen 
aparat na odlaganje i predajte ga na zasebno sakupljanje. Kod 
fiksno ugrađenih akumulatora, prilikom odlaganja treba napomenuti 
da aparat sadrži akumulator. 

Ugrađeni akumulator ovog aparata ne može da se 
ukloni u svrhu odlaganja.

 O ostalim mogućnostima za odlaganje dotrajalih proiz-
voda saznaćete u Vašoj opštinskoj ili gradskoj upravi.

Odlaganje ambalaže
 Ambalažni materijali su izabrani prema svojoj ekološkoj 
prihvatljivosti i jednostavnosti odlaganja, te su zato po-
dobni za reciklažu. Odložite nepotrebne ambalažne 
materijale u skladu sa važećim lokalnim propisima.

  Odložite ambalažu na ekološki prihvatljiv način.  
Obratite pažnju na oznaku na različitim ambalažnim 
materijalima i, ako je potrebno, odvojite ambalažne 
materijale posebno. Ambalažni materijali su označeni 
skraćenicama (a) i ciframa (b) sa sledećim značenjem: 
1–7: Plastika, 20–22: Papir i karton, 80–98: Kompozitni 
materijali.
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Servis 

 Na stranici www.lidl-service.com možete preuzeti ovaj 
i mnoge druge priručnike, video-snimke o proizvodu i 
softver. 

Pomoću ovog QR koda možete otići direktno na  
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i uneti broj proizvoda 
(IAN) 452961_2310 da biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju? 

Molimo Vas:

 – da pozovete korisnički servis: 021 3000 151
 – pošaljete e-mail na: kompernass@lidl.rs
 – posetite najbližu Lidl prodavnicu. 

Da bismo osigurali najbržu asistenciju, molimo da sačuvate fiskalni 
račun i date ga na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvođač nisu u mogućnosti da garantuju obezbeđivanje 
servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog 
perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem 
naše Službe za potrošače možete proveriti dostupnost rezervnih 
delova i opcije za popravku. Hvala na razumevanju.

GARANCIJA I GARANTNI LIST
Poštovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vašim pravima i obavezama koje 
proističu iz Zakona o zaštiti potrošača, a u pogledu ostvarivanja 
prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji način ne utiče, niti isključuje prava koja 
kupac ima u skladu sa važećim Zakonom o zaštiti potrošača po 
osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe 
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.
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Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima 
svojih aparata, a pod uslovima i redosledom definisanim u ovoj 
izjavi, obezbedi:

 – besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali 
kod uobičajene upotrebe ili zbog grešaka u proizvodnji i materi-
jalu, ili 

 – zamenu aparata kada opravka shodno odredbi prethodne tačke 
nije moguća, ili

 – povrat novca kada ni zamena aparata shodno odredbi prethod-
ne tačke nije moguća.

Ukupan rok garancije je 3 godine. 

Garantni rok počinje da važi od datuma kupovine proizvoda, odnosno 
od prijema istog od strane kupca, a što se dokazuje fiskalnim računom.

Garancija važi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac može da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih 
objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili elek-
tronskim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu 
računa na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uređaj se koristi u skladu sa njego-
vom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku i u skla-
du sa uslovima iz ove Izjave, prodavac će izvršiti otklanjanje kvarova i 
nedostataka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa ovom Izjavom, 
a u roku predviđenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraćanja prodavcu za tehničku pomoć, potrebno je proveriti 
ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova naznačenih u Uput-
stvu za upotrebu.

Kupac je dužan da prodavcu preda sve pripadajuće delove uređaja 
koje je preuzeo u trenutku kupovine.
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Popravke u roku garancije:

Garancija važi počev od dana kada je proizvod predat kupcu, a 
koja se utvrđuje na osnovu fiskalnog računa. U garantnom periodu 
davalac garancije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni teh-
ničke kvarove koji bi nastali kod uobičajene upotrebe ili zbog grešaka 
u proizvodnji i materijalu,  bez naknade i u zakonskom roku. Ukoliko 
opravka nije moguća, davalac garancije, odnosno prodavac je 
ovlašćen i dužan da sprovede druge radnje u skladu sa ovom Izja-
vom.

Lidl i proizvođač nisu u mogućnosti da garantuju obezbeđivanje 
servisiranja i dostupnost rezervnih ili zamenskih delova van postupka 
ostvarivanja prava iz garancije/zakonske odgovornosti za saobra-
znost. Ukoliko za tim bude potrebe, putem naše Službe za potrošače 
možete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku. 
Hvala na razumevanju.

Garancija ne važi u sledećim slučajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uređaj nije priložen fiskalni račun ili drugi 
dokaz o kupovini koji sadrži datum prodaje. 

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili 
sličnim delovanjem spoljne sile na sam uređaj (požar, poplava, 
naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oštećenja na uređaju posledica delo-
vanja spoljnih uticaja, kao što su: velika vlaga, previsoka i suviše 
niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavanja, oštećenja 
gumenih delova, rđanje, itd.)

4. Ukoliko uređaj nije korišćen u skladu sa Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uređaj pokušalo da popravi treće neovlašćeno lice.

6. Ukoliko uređaj nije korišćen u skladu sa namenom.

7. Ukoliko je čišćenje i održavanje uređaja urađeno protivno Uput-
stvu za upotrebu.
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8. Ukoliko je uređaj korišćen u profesionalne svrhe.

9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pripadajući delovi proizvoda 
koje je kupac preuzeo u trenutku kupovine.

Naziv proizvoda: Rotacioni aparat za brijanje

Model: SRR 3.7 D4

IAN / Serijski broj: 452961_2310

Proizvođač: KOMPERNASS HANDELS GMBH,  
BURGSTRASSE 21,  
44867 BOCHUM,  
NEMAČKA
www.kompernass.com

Ovlašćeni serviser: ICOM COMMUNICATIONS doo  
Novosadski put 68,  
21203 Veternik,  
tel. 021 3000 151,  
mob. 060 4800 473,
e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje 
robe potrošaču: 

datum sa fiskalnog računa

Uvozi i stavlja u 
promet:

Lidl Srbija KD,  
Prva južna radna 3,  
22330 Nova Pazova,  
Republika Srbija, 
tel. 0800-300-180,  
e-mail: kontakt@lidl.rs
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Poručivanje rezervnih delova
Rezervne delove za ovaj proizvod možete komforno uvek naknadno 
da poručite na internet stranici www.kompernass.com.

  Skenirajte ovaj QR-kôd Vašim pametnim 
telefonom ili tabletom. 
Ovim QR-kôdom dolazite direktno na našu 
veb-stranicu www.kompernass.com, gde 
možete da vidite i poručite raspoložive re-
zervne delove za ovaj aparat.

  Napomena
 ► Ukoliko imate problema sa onlajn-poručivanjem, možete da se 

obratite telefonom ili imejlom našem servisnom centru (pogledajte 
poglavlje Servis).

 ► Molimo Vas da prilikom Vaše porudžbine uvek navedete i broj 
artikla (npr. 452961_2310), koji ćete pronaći na naslovnoj 
stranici ovog uputstva za upotrebu.  
Napominjemo da onlajn-poručivanje rezervnih delova nije 
moguće u svim zemljama isporuke. 
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Cuprins
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Introducere
Felicitări pentru cumpărarea noului dvs. aparat. Aţi decis să alegeţi 
un produs de calitate superioară. 

Instrucţiunile de utilizare fac parte integrantă din acest 
produs. Acestea cuprind informaţii importante privind 

siguranţa, utilizarea și eliminarea. Înainte de utilizarea produsului, 
familiarizaţi-vă cu toate indicaţiile privind utilizarea și siguranţa. 
Utilizaţi produsul numai în modul descris și numai în domeniile de 
utilizare menţionate. În cazul transmiterii produsului unei alte 
persoane, predaţi-i toate documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinaţiei
Acest aparat este destinat exclusiv raderii și tunderii părului uman.
Acest aparat este destinat exclusiv utilizării în gospodăriile private. 
Este interzisă utilizarea comercială. 
Orice altă utilizare este considerată neconformă cu destinaţia și 
poate conduce la pagube materiale sau vătămări corporale.

Indicaţii de avertizare și simboluri utilizate
În cadrul acestor instrucţiuni de utilizare, pe ambalaj și aparat sunt 
folosite  
următoarele avertismente și simboluri (dacă sunt aplicabile):

PERICOL! Un avertisment însoţit de acest simbol și 
de cuvântul de avertizare „PERICOL” indică o situa-
ţie periculoasă iminentă care, dacă nu este evitată, 
duce la deces sau la vătămări grave.

AVERTIZARE! Un avertisment însoţit de acest 
simbol și de cuvântul de avertizare „AVERTIZARE” 
indică o posibilă situaţie periculoasă care, dacă nu 
este evitată, poate duce la deces sau la vătămări 
grave.
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PRECAUŢIE! Un avertisment însoţit de acest simbol 
și de cuvântul de avertizare „PRECAUŢIE” indică o 
posibilă situaţie periculoasă care, dacă nu este evita-
tă, poate duce la vătămări minore sau moderate.

ATENŢIE! Un avertisment însoţit de acest simbol și 
de cuvântul de avertizare „ATENŢIE” indică o posibi-
lă situaţie care, dacă nu este evitată, poate duce la 
pagube materiale.

 INDICAŢIE: O indicaţie marchează informaţii supli-
mentare care facilitează manipularea aparatului.

∼ Curent alternativ/tensiune alternativă

Curent continuu/tensiune continuă

Indicaţii de siguranţă

 PERICOL! ELECTROCUTARE!
 ► Verificaţi aparatul înainte de folosire, asigu-
rându-vă că nu prezintă defecţiuni exterioare 
vizibile. Nu puneţi niciodată aparatul în 
funcţiune dacă este deteriorat. Pericol de 
electrocutare.

 ► Dacă se constată defecţiuni ale adaptorului 
de reţea, cablului de alimentare, carcasei 
sau ale altor piese, este interzisă utilizarea 
ulterioară a aparatului.
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 ► Pentru a evita orice risc, la defectarea 
cablului de alimentare al aparatului, acesta 
trebuie înlocuit de către producător, de ser-
viciul clienţi al acestuia sau de către o altă 
persoană calificată.

 ► Scoateţi adaptorul de reţea din priză
 — dacă se produce un deranjament,
 — înainte de a curăţa aparatul,
 — după fiecare folosire.

 ► Trageţi întotdeauna adaptorul de reţea din 
priză trăgând direct de acesta, nu de cablu.

 ► Nu scufundaţi niciodată aparatul, adaptorul 
de reţea sau cablul de alimentare în apă sau 
într-un alt lichid.

 ► Dacă aparatul a căzut în apă, înainte de a 
introduce mâna în apă, scoateţi neapărat 
mai întâi adaptorul de reţea din priză.

 ► Nu puneţi niciodată mâinile ude pe aparat, pe 
adaptorul de reţea și pe cablul de alimentare 
al acestuia.

 ► Verificaţi regulat adaptorul de reţea, cablul 
de alimentare și aparatul, asigurându-vă că 
nu prezintă eventuale defecţiuni mecanice.
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 ► Se va evita prinderea cablului de alimentare 
în ușile dulapurilor sau ghidarea acestuia 
peste suprafeţe fierbinţi. În caz contrar, 
suprafaţa izolatoare a cablului ar putea fi 
afectată.

 ► Montarea unui dispozitiv de protecţie contra 
curenţilor vagabonzi cu un curent nominal 
de declanșare de maximum 30 mA oferă 
un plus de protecţie împotriva electrocutării. 
Montarea acestui dispozitiv trebuie realizată 
numai de către un electrician.

 ► AVERTIZARE! Menţineţi aparatul uscat!

 AVERTIZARE! PERICOL DE RĂNIRE!
 ► Acest aparat poate fi utilizat de copii înce-
pând cu vârsta de 8 ani, cât și de persoane 
cu abilităţi fizice, senzoriale sau mentale 
reduse sau fără experienţă și fără cunoștinţe 
necesare, dacă sunt supravegheaţi sau dacă 
au fost instruiţi cu privire la utilizarea în sigu-
ranţă a acestui aparat și au înţeles pericolele 
cu privire la acesta. 
Copiilor le este interzis să se joace cu apa-
ratul.  
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Curăţarea și acţiunile de întreţinere destinate 
utilizatorului nu se vor efectua de către copii 
fără supraveghere.

 ► Reparaţia aparatului trebuie realizată numai 
într-un atelier de specialitate autorizat sau 
de către serviciul clienţi. În urma reparaţiilor 
necorespunzătoare pot apărea pericole 
considerabile pentru utilizatorul aparatului. În 
plus, se anulează garanţia.

 ► Nu utilizaţi aparatul dacă unitatea de tăiere 
sau accesoriul pentru tăierea părului lung sunt 
defecte, deoarece acestea pot avea muchii 
ascuţite. Există pericol de rănire!

 ► Componentele defecte trebuie înlocuite 
numai cu piese de schimb originale.  
Numai utilizând aceste piese este garantată 
respectarea cerinţelor de siguranţă.

 ► Conectaţi cablul de alimentare doar la o 
priză ușor accesibilă pentru a putea scoate 
rapid ștecărul din priză în caz de defecţiune.
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 ATENŢIE! PAGUBE MATERIALE!
 ► Nu lăsaţi niciodată aparatul să funcţioneze 
nesupravegheat și utilizaţi-l numai în confor-
mitate cu indicaţiile de pe plăcuţa de fabri-
caţie.

 ► Nu depozitaţi niciodată aparatul în stare 
descărcată. Depozitarea îndelungată în 
stare descărcată poate provoca deteriora-
rea permanentă a acumulatorului. În cazul 
depozitării îndelungate a aparatului, este 
necesară verificarea periodică a nivelului de 
încărcare a acumulatorului. Nivelul optim de 
încărcare se află în intervalul cuprins între 
50 % - 80 %.

 ► Acumulatorii din acest aparat nu pot fi înlo-
cuiţi.

 ► Nu utilizaţi adaptorul de reţea pentru un alt 
produs și nu încercaţi să încărcaţi acest apa-
rat cu un alt adaptor de reţea. Utilizaţi numai 
adaptorul de reţea livrat împreună cu acest 
aparat (Model PTB-050100EU).

 ► Luaţi unitatea de tăiere de pe aparat când o 
curăţaţi sub jet de apă.
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 ► Produsul este echipat cu un acumulator 
litiu-ion, respectiv acesta este atașat produ-
sului. Nu aruncaţi acumulatorii în foc și nu 
îi expuneţi temperaturilor ridicate. Pericol de 
explozie!

  Nu încărcaţi, respectiv nu utilizaţi 
aparatul în aer liber.

Furnitura și verificarea transportului
 ♦ Scoateţi din ambalaj toate componentele aparatului și instrucţiu-

nile de utilizare.

 ♦ Îndepărtaţi toate materialele de ambalare, precum și eventualele 
folii și autocolante.

Furnitura conţine următoarele componente (a se vedea figurile pe 
pagina pliată):

 Aparat de ras
 Adaptor de reţea
 Capac de protecţie
 Pensulă
 Instrucţiuni de utilizare

  Indicaţie
 ► Verificaţi dacă furnitura este completă și dacă prezintă deteri-

orări vizibile.

 ► În cazul în care furnitura este incompletă sau componentele sunt de-
teriorate din cauza ambalajului precar sau a transportului, apelaţi 
linia telefonică directă de service (a se vedea capitolul Service-ul).
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Descrierea aparatului
Imaginea A (pagina pliată din faţă):

1 Capac de protecţie

2 Unitate de tăiere

3 Concavităţi de prindere

4 Unitate de tăiere pentru păr lung

5 Element de blocare unitate de tăiere pentru păr lung

6 Comutator Pornit/Oprit 

7 Bec de control albastru 

8 Bec de control roșu pentru încărcare 

9 Simbol  (siguranţa de transport)

0 Conector de reţea

Figura B (pagina pliată din spate):

q Adaptor de reţea

w Ștecăr de conectare

e Pensulă

Încărcarea acumulatorului
Înainte de prima utilizare, acumulatorul trebuie să se încarce mini-
mum 60 de minute.

  Indicaţie
 ► Înainte de a începe încărcarea acumulatorului, asiguraţi-vă că 

aparatul este oprit.

1) Introduceţi ștecărul de conectare w în conectorul de reţea 0 al 
aparatului de ras.



■ 60 │ RO SRR 3.7 D4

2) Introduceţi adaptorul de reţea q într-o priză adecvată cerin-
ţelor aparatului. În timpul încărcării, becul de control roșu pentru 
încărcare  8 se aprinde intermitent.

 ♦ Imediat ce acumulatorul este încărcat complet, becul de control 
albastru  7 luminează. Deconectaţi atunci aparatul de la 
alimentarea cu curent. 

 ♦ Aparatul poate fi utilizat până la cca 60 de minute cu acumula-
torul complet încărcat, fără conectare la reţeaua electrică.

 ♦ Dacă becul de control roșu pentru încărcare  8 luminează  
intermitent, nivelul de încărcare al acumulatorului este prea 
scăzut. În acest caz încărcaţi din nou acumulatorul.

Așezarea/detașarea capacului de protecţie
 ♦ Atunci când nu utilizaţi aparatul de ras, pentru protejarea acestuia 

așezaţi capacul de protecţie 1.

 ♦ Detașaţi capacul de protecţie 1 trăgându-l în jos de 
pe unitatea de tăiere 2 (a se vedea fig. 1).

Fig. 1



RO │ 61 ■SRR 3.7 D4

Rasul fără cablu
  ATENŢIE!
 ► Acest aparat nu este adecvat bărbieritului umed!

Puteţi utiliza aparatul de ras fără cablul de alimentare. În acest caz 
trebuie să încărcaţi aparatul înainte de prima utilizare (a se vedea 
capitolul Încărcarea acumulatorului).

1) Asiguraţi-vă că unitatea de tăiere 2 este atașată și blocată cu 
ajutorul elementului de blocare.

2) Dacă este cazul, detașaţi capacul de protecţie 1.

3) Apăsaţi comutatorul Pornit/Oprit  6 pentru a porni aparatul. 
Becul de control albastru  7 luminează.

  Indicaţie
 ► Cele mai bune rezultate se obţin pe pielea uscată.
 ► Poate dura între 2 și 3 săptămâni până când pielea se obișnu-

iește cu sistemul de tăiere.

4) Treceţi peste piele capetele de tăiere, folosind mișcări drepte și 
circulare.

5) După ce aţi trecut peste toate zonele pe care doreaţi să le radeţi, 
apăsaţi din nou comutatorul Pornit/Oprit  6 pentru a opri 
aparatul. Becul de control albastru  7 se stinge.

6) După fiecare utilizare, curăţaţi aparatul cu pensula e inclusă.  
Pentru o curăţare temeinică citiţi capitolul Curăţarea și îngrijirea.
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Rasul cu tensiune de reţea
  ATENŢIE!
 ► Acest aparat nu este adecvat bărbieritului umed!

Dacă doriţi să folosiţi aparatul de ras fără a-l încărca anterior, puteţi 
să-l folosiţi direct cu tensiune de reţea:
1) Introduceţi ștecărul de conectare w în conectorul de reţea 0 al 

aparatului de ras.
2) Introduceţi adaptorul de reţea q într-o priză adecvată cerin-

ţelor aparatului. În timpul încărcării, becul de control roșu pentru 
încărcare  8 se aprinde intermitent.

Apoi puteţi utiliza aparatul de ras așa cum este descris în capitolul 
Rasul fără cablu.

Trimmer/Unitate de tăiere pentru păr lung
Pentru a da formă bărbii și favoriţilor, folosiţi unitatea de tăiere pentru 
păr lung 4.
1) Pentru aceasta împingeţi elementul de blocare 5 în direcţia 

unităţii de tăiere pentru păr lung 4. Unitatea de tăiere pentru 
păr lung 4 se rabatează în afară.

2) Apăsaţi comutatorul Pornit/Oprit  6. Aparatul de ras pornește 
unitatea de tăiere 2 și unitatea de tăiere pentru păr lung 4, 
becul de control albastru  7 luminează.

3) După ce aţi terminat trimajul, apăsaţi din nou comutatorul  
Pornit/Oprit  6 pentru a opri aparatul. Becul de control 
albastru  7 se stinge.

4) Curăţaţi unitatea de tăiere pentru păr lung 4 cu pensula e 
inclusă. Pentru o curăţare temeinică citiţi capitolul Curăţarea  
și îngrijirea.
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Curăţarea și îngrijirea
 PERICOL! 

 ► Înainte de fiecare curăţare scoateţi adaptorul de reţea q din 
priză! Pericol de electrocutare!

  ATENŢIE!
 ► Nu folosiţi agenţi de curăţare abrazivi, chimici sau corozivi 

pentru curăţarea aparatului. Aceasta provoacă defecţiuni ireme-
diabile aparatului.

Curăţarea cu pensula
Unitatea de tăiere
După fiecare utilizare curăţaţi cele 3 capete de tăiere de pe unitatea 
de tăiere 2 cu pensula e.
1) Prindeţi unitatea de tăiere 2 cu trei degete de concavităţile de 

prindere 3 și scoateţi unitatea.
2) Loviţi cu atenţie unitatea de tăiere 2 de o suprafaţă netedă, 

respectiv îndepărtaţi resturile de păr prin suflare.
3) Folosiţi pensula e pentru a îndepărta resturile de păr rămase.
4) Fixaţi din nou unitatea de tăiere 2 pe aparat. Aveţi grijă ca 

aceasta să se înclicheteze și să rămână fixată. 

Unitatea de tăiere pentru păr lung

 ■ După fiecare utilizare curăţaţi unitatea de tăiere pentru păr lung 4 
cu pensula e.

 ■ Lubrifiaţi unitatea de tăiere pentru păr lung 4 aproximativ o 
dată la 6 luni, cu o picătură de ulei pentru mașini de cusut.
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Curăţarea sub jet de apă
1) Prindeţi unitatea de tăiere 2 cu trei degete de concavităţile de 

prindere 3 și scoateţi unitatea.
2) Ţineţi unitatea de tăiere 2 sub jetul de apă astfel încât apa să 

curgă printre capetele de tăiere de la interior spre exterior.

  ATENŢIE!
 ► Ţineţi numai unitatea de tăiere 2 sub jet de apă! Componenta 

manuală a aparatului de ras se poate deteriora ireparabil dacă 
este ţinută sub jet de apă.

3) Lăsaţi unitatea de tăiere 2 să se usuce.

4) Fixaţi din nou unitatea de tăiere 2 pe aparat. Aveţi grijă ca 
aceasta să se înclicheteze și să rămână fixată.

Curăţarea temeinică
Pentru o curăţare temeinică, demontaţi capetele de tăiere:

1) Prindeţi unitatea de tăiere 2 cu trei degete de concavităţile de 
prindere 3 și scoateţi unitatea (a se vedea fig. 2).
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Fig. 2

2) Apăsaţi cele două cleme proeminente și detașaţi suporturile 
negre ale capetelor de tăiere din elementele de blocare (a 
se vedea fig. 3). Acum puteţi îndepărta capetele de tăiere și 
cuţitele.

Fig. 3
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3) Curăţaţi toate piesele sub jet de apă și lăsaţi-le să se usuce 
complet.

4) Reasamblaţi unitatea de tăiere 2. Utilizaţi pentru ajutor urmă-
toarea figură (a se vedea fig. 4).

Fig. 4

 – Așezaţi cele trei capete de tăiere în decupajele unităţii de 
tăiere 2. Aveţi grijă ca șanţurile de pe marginea capetelor  
de tăiere să fie așezate pe elementele de blocare din deschi-
zătură. 

 – Așezaţi cuţitele rotunde cu vârful cuţitului în faţă în capetele 
de tăiere.

 – Apăsaţi laolaltă cele două cleme ale suporturilor, așezaţi-le 
din nou în elementele de blocare ale unităţii de tăiere 2 și 
eliberaţi clemele.    
Acum, unitatea de tăiere 2 este din nou montată.

5) Îndepărtaţi cu pensula e firele de păr din aparat.
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6) Așezaţi unitatea de tăiere 2 înapoi pe aparat. Aveţi grijă  
ca aceasta să se înclicheteze și să rămână fixată. 

7) Curăţaţi carcasa cu o lavetă umedă.

  Indicaţie
 ► Dacă...

 – ... rasul devine mai dificil, în mod vizibil...

 – ...  trebuie să treceţi aparatul de ras de mai multe ori peste 
aceeași zonă pentru a obţine un rezultat bun...

 – ... rasul durează mai mult, în mod evident...

 – ... sunt vizibile defecţiuni pe capetele de tăiere...

... trebuie înlocuite capetele/unitatea de tăiere 2.

 ► Unitatea de tăiere 2, inclusiv capetele de tăiere pot fi coman-
date prin intermediul serviciului nostru pentru clienţi (a se vedea 
capitolul Comandarea pieselor de schimb).

 ► Pentru schimbarea unităţii de tăiere 2 procedaţi după cum 
urmează:

1) Prindeţi unitatea de tăiere 2 cu trei degete de concavităţile de 
prindere 3 și scoateţi unitatea.

2) Așezaţi noua unitate de tăiere 2 pe aparat. Aveţi grijă ca 
aceasta să se înclicheteze și să rămână fixată. 

Siguranţa de transport
Acest aparat este dotat cu o funcţie de siguranţă de transport. Puteţi 
bloca comutatorul Pornit/Oprit  6 pentru a preveni pornirea 
accidentală a aparatului:

 ■ Apăsaţi și ţineţi apăsat comutatorul Pornit/Oprit  6 pentru 
cca 3 secunde, până când simbolul  9 luminează albastru. 
Acum, comutatorul Pornit/Oprit  6 este blocat.
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 ■ Pentru deblocare apăsaţi și ţineţi apăsat comutatorul Pornit/Oprit 
 6 pentru cca 3 secunde, până când simbolul  9 se 

aprinde albastru de cinci ori.

  Indicaţie
 ► Dacă încercaţi să porniţi aparatul în timp de siguranţa de trans-

port este activată, simbolul  9 se aprinde albastru o dată. 
Aparatul nu pornește.

Depozitarea
 ■ Dacă nu folosiţi aparatul, așezaţi întotdeauna capacul de protec-

ţie 1 pe unitatea de tăiere 2. 

 ■ Păstraţi aparatul într-un loc lipsit de praf și uscat.

 ■ Nu depozitaţi niciodată aparatul în stare descărcată. Depozita-
rea îndelungată în stare descărcată poate provoca deteriorarea 
permanentă a acumulatorului. În cazul depozitării îndelungate 
a aparatului, este necesară verificarea periodică a nivelului de 
încărcare a acumulatorului. Nivelul optim de încărcare se află în 
intervalul cuprins între 50 % - 80 %.
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Date tehnice

Adaptor de reţea

Producător

ZHEJIANG PAITER ELECTRIC 
CO., LTD 

Hongxiang Road 33#,  
Hi-tech Industrial Zone,  
Ouhai Area, Wenzhou,  

Zhejiang, 325006 P. R. China
Număr de înregistrare 
în registrul comerţului: 

91330304724535131X

Importator:  
KOMPERNASS  

HANDELS  GMBH, 
 BURGSTRASSE 21,  

44867 BOCHUM, GERMANIA,  
Instanţa de înregistrare  

Tribunalul Districtual Bochum
Număr de înregistrare:  

HRB 4598

Model PTB-050100EU 

Tensiune de intrare 100‒240 V ~
Frecvenţa curentului alternativ 
de intrare

50/60 Hz

Tensiune de ieșire 5,0 V 

Curent de ieșire 1,0 A

Putere de ieșire 5,0 W

Eficienţa medie în timpul  
funcţionării

76,0%
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Adaptor de reţea
Consum în condiţii fără sarcină 0,08 W

Curent de intrare 0,2 A

Polaritatea ștecărului  

Clasa de protecţie II /  (izolare dublă)

Clasa de eficienţă 6 VI

Tip de protecţie
IPX4 (Protecţie împotriva stropirii  

cu apă din toate direcţiile)

Aparat
Tensiune de intrare 5,0 V 

Curent de intrare 1,0 A

Tip de protecţie
IPX6 (Protecţie împotriva unui 

jet puternic de apă, respectiv a 
inundării temporare)

Polaritatea ștecărului  

Acumulator
Capacitate 700 mAh

Acumulator
3,7 V  

(1 x 3,7 V acumulator Li-Ion)

Timp de încărcare cca 60 minute

Timp de funcţionare pentru 
acumulator încărcat complet

cca 60 minute
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  Indicaţie
 ► Nu este necesară nicio acţiune din partea utilizatorului pentru a 

reseta produsul între 50 Hz și 60 Hz. Produsul este adaptat atât 
pentru 50 Hz, cât și pentru 60 Hz.

Eliminarea

Eliminarea aparatului
 Simbolul alăturat al pubelei tăiate cu roţi indică faptul 
că acest aparat face obiectul Directivei 2012/19/EU. 
Această directivă stabilește că la sfârșitul perioadei de 
utilizare a aparatului, acesta nu trebuie eliminat în 
gunoiul menajer obișnuit, ci trebuie predat la punctele 
de colectare speciale sau la centrele de eliminare a 
deșeurilor.

 Eliminarea nu implică niciun cost pentru 
dvs. Contribuiţi la protejarea mediului 
înconjurător prin eliminarea corespunzătoare 
a deșeurilor.

În cazul în care aparatul dvs. vechi conţine date cu caracter perso-
nal, ţine de responsabilitatea dvs. să le ștergeţi înainte de a-l restitui.

Dacă acest lucru este posibil fără distrugerea aparatului vechi, 
scoateţi bateriile vechi sau acumulatorii înainte de a restitui aparatul 
vechi pentru a fi eliminat și aruncaţi bateriile sau acumulatorii prin 
sistemul de colectare separată a deșeurilor. În cazul acumulatorilor 
fixaţi în mod permanent trebuie indicat la eliminare faptul că apara-
tul conţine un acumulator.

Acumulatorul integrat în acest aparat nu poate fi scos 
pentru a fi eliminat.
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 Informaţii despre posibilităţile de eliminare a produsului 
scos din uz pot fi obţinute de la administraţia locală.

Eliminarea ambalajelor
 Materialele de ambalare sunt alese conform compatibi-
lităţii acestora cu mediul înconjurător și aspectelor 
tehnice privind eliminarea, fiind astfel reciclabile. 
Eliminaţi materialele de ambalare de care nu mai aveţi 
nevoie conform prevederilor locale în vigoare.

 Eliminaţi ambalajul în mod ecologic. Respectaţi marcajul 
de pe diferitele materiale de ambalare și separaţi-le 
dacă este cazul. Materialele de ambalare sunt marcate 
cu abrevieri (a) și cifre (b) cu următoarea semnificaţie: 
1–7: materiale plastice, 20–22: hârtie și carton, 
 80–98: materiale compozite.

Garanţia Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordă o garanţie de 3 ani de la data cumpă-
rării. În cazul în care produsul prezintă defecte, beneficiaţi de drepturi 
legale faţă de vânzătorul produsului. Aceste drepturi legale nu sunt 
limitate prin garanţia noastră prezentată în cele ce urmează.

Condiţii de garanţie

Perioada de garanţie începe de la data cumpărării. Păstraţi cu grijă 
bonul fiscal. Acesta este necesar pentru a dovedi cumpărarea.

Dacă în decurs de trei ani de la data cumpărării acestui produs 
apare un defect de material sau de fabricaţie, produsul va fi reparat, 
înlocuit de către noi în mod gratuit sau vi se va restitui preţul de 
cumpărare, la alegerea noastră. Garanţia presupune ca în timpul 
perioadei de trei ani să se prezinte aparatul defect și dovada cum-
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părării (bonul fiscal), precum și o scurtă descriere în scris, în care să 
se specifice în ce constă defecţiunea și când a survenit aceasta.

Dacă defectul este acoperit de garanţia noastră, veţi primi înapoi pro-
dusul reparat sau unul nou. Timpul de nefuncţionare din cauza lipsei 
de conformitate apărute în cadrul termenului de garanţie prelungeşte 
termenul de garanţie legală de conformitate şi cel al garanţiei comerci-
ale şi curge, după caz, din momentul la care a fost adusă la cunoştinţa 
vânzătorului lipsa de conformitate a produsului sau din momentul 
prezentării produsului la vânzător/unitatea service până la aducerea 
produsului în stare de utilizare normală şi, respectiv, al notificării în 
scris în vederea ridicării produsului sau predării efective a produsului 
către consumator.

Produsele de folosinţă îndelungată care înlocuiesc produsele defecte 
în cadrul termenului de garanţie vor beneficia de un nou termen de 
garanţie care curge de la data preschimbării produsului.

Perioada de garanţie şi pretenţiile legale privind defectele

Perioada de garanţie nu este prelungită după efectuarea reparaţiilor 
realizate în perioada de garanţie. Acest lucru este valabil şi pentru 
piesele înlocuite şi reparate. Eventualele deteriorări şi deficienţe pre-
zente deja la cumpărare trebuie semnalate imediat după dezamba-
larea produsului. Reparaţiile necesare după expirarea perioadei de 
garanţie se efectuează contra cost.

Domeniul de aplicare a garanţiei

Aparatul a fost produs cu grijă, în conformitate cu orientările stricte 
privind calitatea şi verificat cu rigurozitate înaintea livrării.

Garanţia se acordă în caz de defecte de material sau de fabricaţie. 
Această garanţie nu se extinde asupra componentelor produsului 
care sunt expuse uzurii normale și care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzură sau asupra deteriorărilor apărute la componentele 
fragile, de exemplu comutatoare, acumulatori sau componente 
realizate din sticlă.
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Această garanţie se pierde în cazul în care produsul a fost deteriorat, 
a fost utilizat sau întreţinut în mod necorespunzător. Pentru utilizarea 
corespunzătoare a produsului trebuie respectate cu stricteţe toate 
indicaţiile prezentate în instrucţiunile de utilizare. Trebuie evitate în 
mod obligatoriu utilizările şi acţiunile nerecomandate sau care fac 
obiectul unor avertizări în cadrul instrucţiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat şi nu utilizărilor comercia-
le. În cazul manevrării abuzive sau necorespunzătoare, al uzului de 
forţă şi al intervenţiilor care nu au fost realizate de către filiala noas-
tră autorizată de service, garanţia îşi pierde valabilitatea.

Procedura de acordare a garanţiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapidă a solicitării dvs., urmaţi instrucţiu-
nile de mai jos:

 ■ Pentru toate solicitările păstraţi la îndemână bonul fiscal şi numă-
rul articolului (IAN) 452961_2310 ca dovadă a cumpărării.

 ■ Numărul articolului poate fi consultat pe plăcuţa cu date tehnice de 
pe produs, pe o gravură de pe produs, pe coperta instrucţiunilor de 
utilizare (în partea stângă, jos) sau pe autocolantul de pe partea din 
spate sau de jos a produsului.

 ■ În cazul în care apar defecte funcţionale sau alte defecţiuni, contac-
taţi mai întâi telefonic sau prin e-mail departamentul de service 
menţionat în continuare.

 ■ Apoi puteţi expedia produsul înregistrat ca fiind defect la adresa 
de service care v-a fost comunicată, fără a plăti taxe poştale, ane-
xând dovada cumpărării (bonul fiscal) şi indicând în ce constă 
defectul şi când a apărut acesta.
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 Acest manual, precum și multe alte manuale, 
videoclipuri cu produsele și software-uri de 
instalare pot fi descărcate de pe 
www.lidl-service.com.

 Cu ajutorul acestui cod QR puteţi accesa direct pa-
gina Lidl de service (www.lidl-service.com) și puteţi 
deschide instrucţiunile de utilizare prin introducerea 
numărului de articol (IAN) 452961_2310.

Service-ul
R  Service România 

Tel.: 0800896637 
E-Mail: kompernass@lidl.ro

IAN 452961_2310

Importator
Vă rugăm să aveţi în vedere faptul că următoarea adresă nu repre-
zintă o adresă pentru service. Contactaţi mai întâi centrul de service 
indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21 

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Comandarea pieselor de schimb
Puteţi comanda oricând în mod convenabil piese de schimb pentru 
acest produs online, pe www.kompernass.com.

 Scanaţi acest cod QR cu smartphone-ul sau 
cu tableta. 
Cu ajutorul acestui cod QR puteţi accesa 
direct pagina noastră web 
www.kompernass.com și puteţi vizualiza 
și comanda piese de schimb disponibile 
pentru acest aparat.

  Indicaţie
 ► Dacă aveţi probleme cu comanda online, puteţi contacta centrul 

nostru de service telefonic sau prin e-mail (a se vedea capitolul  
Service-ul).

 ► Vă rugăm să indicaţi întotdeauna numărul articolului (de exem-
plu, 452961_2310), pe care îl puteţi găsi pe pagina de titlu a 
acestor instrucţiuni de utilizare, atunci când comandaţi.

 ► Atenţie, comanda online a pieselor de schimb nu este posibilă în 
toate ţările de livrare.



GR│CY │ 77 ■SRR 3.7 D4

Περιεχόμενα

Εισαγωγή . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 78

Προβλεπόμενη χρήση . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 78

Προειδοποιήσεις και σύμβολα . . . . . . . . . . . . . . . . . . 78

Υποδείξεις ασφαλείας . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 79

Παραδοτέος εξοπλισμός και έλεγχος μεταφοράς . . . 85

Περιγραφή συσκευής  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 86

Φόρτιση του συσσωρευτή . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 87

Τοποθέτηση/αφαίρεση του προστατευτικού  
καλύμματος . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 88

Ξύρισμα χωρίς καλώδιο . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 88

Ξύρισμα με τάση δικτύου  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 89

Τρίμερ/Εξάρτημα κοπής για μακριές τρίχες . . . . . . . . 90

Καθαρισμός και φροντίδα . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 90
Καθαρισμός με το πινέλο . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 91
Καθαρισμός κάτω από τρεχούμενο νερό . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 91
Λεπτομερής καθαρισμός . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 92

Ασφάλεια ταξιδιού  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 95

Φύλαξη  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 95

Τεχνικά χαρακτηριστικά . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 96

Απόρριψη  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 98

Εγγύηση της  Kompernass  Handels  GmbH  . . . . . . . 100
Σέρβις  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .102
Εισαγωγέας  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .102

Παραγγελία ανταλλακτικών. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 103



■ 78 │GR│CY SRR 3.7 D4

Εισαγωγή
Συγχαρητήρια για την αγορά της νέας σας συσκευής. Το προϊόν 
που αποκτήσατε είναι ένα προϊόν υψηλής ποιότητας.

Οι οδηγίες χρήσης αποτελούν τμήμα αυτού του προϊό-
ντος. Περιλαμβάνουν σημαντικές υποδείξεις για την 

ασφάλεια, τη χρήση και την απόρριψη. Πριν από τη χρήση του 
προϊόντος, εξοικειωθείτε με όλες τις υποδείξεις χειρισμού και 
ασφάλειας. Χρησιμοποιείτε το προϊόν αποκλειστικά όπως περιγρά-
φεται και για τους αναφερόμενους τομείς χρήσης. Παραδίδετε όλα 
τα έγγραφα σε περίπτωση παράδοσης του προϊόντος σε τρίτους.

Προβλεπόμενη χρήση
Αυτή η συσκευή προορίζεται αποκλειστικά για το ξύρισμα και την 
κοπή ανθρώπινων τριχών.

Αυτή η συσκευή προορίζεται αποκλειστικά για χρήση σε νοικοκυριά. 
Μην τη χρησιμοποιείτε για επαγγελματικό σκοπό. 

Κάθε άλλη χρήση ισχύει ως μη σύμφωνη με τους κανονισμούς και 
μπορεί να οδηγήσει σε υλικές ζημιές ή ακόμη και σε σωματικές 
βλάβες.

Προειδοποιήσεις και σύμβολα
Στις παρούσες οδηγίες χρήσης, στη συσκευασία και στη συσκευή 
χρησιμοποιούνται οι ακόλουθες προειδοποιήσεις και τα σύμβολα 
(κατά περίπτωση):

ΚΙΝΔΥΝΟΣ! Μια υπόδειξη προειδοποίησης 
με αυτό το σύμβολο και την προειδοποιητική λέξη 
"ΚΙΝΔΥΝΟΣ" επισημαίνει μια άμεση επικείμενη 
κατάσταση κινδύνου η οποία, εάν δεν αποφευχθεί, 
μπορεί να επιφέρει θάνατο ή σοβαρό τραυματισμό.
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Μια υπόδειξη προειδοποί-
ησης με αυτό το σύμβολο και την προειδοποιητική 
λέξη "ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ" επισημαίνει μια πιθανή 
κατάσταση κινδύνου η οποία, εάν δεν αποφευχθεί, θα 
μπορούσε να επιφέρει θάνατο ή σοβαρό τραυματισμό.

ΠΡΟΣΟΧΗ! Μια υπόδειξη προειδοποίησης με 
αυτό το σύμβολο και την προειδοποιητική λέξη 
"ΠΡΟΣΟΧΗ" επισημαίνει μια πιθανή κατάσταση κιν-
δύνου η οποία, εάν δεν αποφευχθεί, μπορεί να έχει 
ως επακόλουθο έναν μικρό ή μέτριο τραυματισμό.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Μια υπόδειξη προειδοποίησης 
με αυτό το σύμβολο και την προειδοποιητική λέξη 
"ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ" επισημαίνει μια πιθανή κατάσταση 
η οποία, εάν δεν αποφευχθεί, μπορεί να έχει ως 
επακόλουθο μια υλική ζημιά.

 ΥΠΟΔΕΙΞΗ: Μια υπόδειξη επισημαίνει πρόσθετες 
πληροφορίες που διευκολύνουν τον χειρισμό της 
συσκευής.

∼ Εναλλασσόμενο ρεύμα/τάση εναλλασσόμενου 
ρεύματος

Συνεχές ρεύμα/DC τάση

Υποδείξεις ασφαλείας

 ΚΙΝΔΥΝΟΣ! ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑ!
 ► Πριν από τη χρήση, ελέγχετε τη συσκευή ως 
προς εξωτερικές εμφανείς φθορές. Μη θέτετε 
σε λειτουργία μία συσκευή που έχει υποστεί 
φθορά. Υπάρχει κίνδυνος ηλεκτροπληξίας.
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 ► Εάν διαπιστωθεί ζημιά στον προσαρμογέα 
δικτύου, το καλώδιο, το περίβλημα ή σε 
άλλα μέρη, μη συνεχίσετε να χρησιμοποιείτε 
τη συσκευή.

 ► Η αντικατάσταση του φθαρμένου βύσματος 
ή καλωδίου πρέπει να πραγματοποιείται άμε-
σα από εξουσιοδοτημένο ειδικό προσωπικό, 
ώστε να αποφεύγονται κίνδυνοι.

 ► Αποσυνδέετε τον προσαρμογέα δικτύου 
από την πρίζα

 — εάν παρουσιαστεί μία βλάβη,
 — προτού καθαρίσετε τη συσκευή,
 — μετά από κάθε χρήση.

 ► Τραβάτε πάντα τον ίδιο τον προσαρμογέα 
δικτύου από την πρίζα και όχι το καλώδιο.

 ► Ποτέ μη βυθίζετε τη συσκευή, ούτε και τον 
προσαρμογέα δικτύου ή το καλώδιο, σε 
νερό ή σε άλλα υγρά.

 ► Σε περίπτωση που η συσκευή πέσει στο 
νερό, αποσυνδέστε οπωσδήποτε πρώτα τον 
προσαρμογέα δικτύου από την πρίζα, προ-
τού την πιάσετε μέσα στο νερό.



GR│CY │ 81 ■SRR 3.7 D4

 ► Ποτέ μην πιάνετε τη συσκευή, τον προσαρ-
μογέα δικτύου και το καλώδιό του με βρεγμέ-
να χέρια.

 ► Ελέγχετε τακτικά τον προσαρμογέα δικτύου, 
το καλώδιο δικτύου και τη συσκευή για πιθα-
νά μηχανικά προβλήματα.

 ► Προσέχετε ώστε το καλώδιο δικτύου να μην 
πιάνεται σε πόρτες ντουλαπιών, ούτε και 
να περνάει επάνω από καυτές επιφάνειες. 
Αλλιώς, μπορεί να πάθει ζημιά η μόνωση 
του καλωδίου.

 ► Η τοποθέτηση μιας διάταξης προστασίας 
εσφαλμένου ρεύματος με ένα ρεύμα απε-
μπλοκής μέτρησης όχι μεγαλύτερο από  
30 mA προσφέρει περαιτέρω προστασία 
από ηλεκτροπληξία. Η τοποθέτηση πρέπει 
να διεξάγεται αποκλειστικά από ειδικό ηλε-
κτρολογικό προσωπικό.

 ► ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Διατηρείτε τη συσκευή 
στεγνή!
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  ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥ!
 ► Αυτή η συσκευή επιτρέπεται να χρησιμοποι-
είται από παιδιά άνω των 8 ετών, καθώς και 
από άτομα με περιορισμένες φυσικές, αισθη-
τηριακές ή νοητικές ικανότητες ή ελλείψεις 
από άποψη εμπειρίας και γνώσεων, εφόσον 
επιβλέπονται ή έχουν ενημερωθεί αναφορικά 
με την ασφαλή χρήση της συσκευής και κατα-
νοούν τους πιθανούς κινδύνους.  
Τα παιδιά δεν επιτρέπεται να παίζουν με τη 
συσκευή.  
Ο καθαρισμός και η συντήρηση χρήστη 
δεν επιτρέπεται να διεξάγονται από παιδιά, 
χωρίς επιτήρηση.

 ► Επισκευές στη συσκευή επιτρέπεται να πραγ-
ματοποιούνται μόνο από εξουσιοδοτημένα 
και εξειδικευμένα συνεργεία ή από το τμήμα 
εξυπηρέτησης πελατών. Εξαιτίας ακατάλ-
ληλων επισκευών μπορεί να προκύψουν 
σημαντικοί κίνδυνοι για το χρήστη. Επίσης, 
ακυρώνεται η αξίωση εγγύησης.
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 ► Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή με ελαττωμα-
τική μονάδα ξυρίσματος ή με ελαττωματικό 
εξάρτημα κοπής για μακριές τρίχες, διότι 
αυτά ενδέχεται να έχουν αιχμηρές ακμές. 
Υπάρχει κίνδυνος τραυματισμού!

 ► Τα ελαττωματικά εξαρτήματα επιτρέπεται να 
αντικαθίστανται μόνο με γνήσια ανταλλακτικά. 
Μόνο με αυτά τα ανταλλακτικά εξασφαλίζεται 
η πλήρωση των απαιτήσεων ασφαλείας.

 ► Συνδέετε το καλώδιο δικτύου μόνο σε μια 
καλά προσβάσιμη πρίζα, ώστε, σε περίπτω-
ση βλάβης, να μπορείτε να αποσυνδέσετε 
γρήγορα το βύσμα από την πρίζα.

 ΠΡΟΣΟΧΗ! ΥΛΙΚΕΣ ΖΗΜΙΕΣ!
 ► Ποτέ μην λειτουργείτε τη συσκευή χωρίς επι-
τήρηση και να τη χειρίζεστε μόνο σύμφωνα 
με τα στοιχεία στην πινακίδα τύπου.

 ► Μην αποθηκεύετε ποτέ τη συσκευή σε απο-
φορτισμένη κατάσταση. Η παρατεταμένη 
αποθήκευση σε αποφορτισμένη κατάσταση 
μπορεί να προκαλέσει μόνιμη βλάβη στον 
συσσωρευτή. Σε περίπτωση παρατεταμένης 
αποθήκευσης της συσκευής, πρέπει να 
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ελέγχεται τακτικά η κατάσταση φόρτισης του 
συσσωρευτή. Η βέλτιστη κατάσταση φόρτι-
σης κυμαίνεται μεταξύ 50 και 80%.

 ► Οι συσσωρευτές σε αυτή τη συσκευή δεν 
αντικαθίστανται.

 ► Μη χρησιμοποιείτε τον προσαρμογέα δικτύ-
ου για άλλο προϊόν και μην προσπαθείτε να 
φορτίζετε αυτή τη συσκευή μέσω ενός άλλου 
προσαρμογέα δικτύου. Χρησιμοποιείτε μόνο 
τον απεσταλμένο με αυτή τη συσκευή προσαρ-
μογέα δικτύου (Μοντέλο PTB-050100EU).

 ► Για τον καθαρισμό κάτω από τρεχούμενο 
νερό, αφαιρείτε τη μονάδα ξυρίσματος από 
το τμήμα χειρός.

 ►  Το προϊόν είναι εξοπλισμένο ή συνοδεύεται 
από έναν συσσωρευτή ιόντων-λιθίου.   
Μην πετάτε τους συσσωρευτές στη φωτιά και 
μην τους εκθέτετε σε υψηλές θερμοκρασίες.    
Υπάρχει κίνδυνος έκρηξης!

  Μη φορτίζετε ή χρησιμοποιείτε αυτή τη 
συσκευή σε εξωτερικό χώρο.
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Παραδοτέος εξοπλισμός και έλεγχος μεταφοράς
 ♦ Αφαιρέστε όλα τα εξαρτήματα της συσκευής και τις οδηγίες 

χρήσης από τη συσκευασία.

 ♦ Απομακρύνετε όλα τα υλικά συσκευασίας, ενδεχόμενες μεμβράνες 
και αυτοκόλλητα.

Ελέγξτε τον παραδοτέο εξοπλισμό. Ο παραδοτέος εξοπλισμός 
αποτελείται από τα ακόλουθα στοιχεία (για εικόνες βλ. αναδιπλού-
μενη σελίδα):

 ▯ Ξυριστική μηχανή περιστροφική

 ▯ Προσαρμογέας δικτύου

 ▯ Προστατευτικό κάλυμμα

 ▯ Πινέλο

 ▯ Οδηγίες χρήσης

  Υπόδειξη
 ► Ελέγξτε τον παραδοτέο εξοπλισμό ως προς την πληρότητα και 

για εμφανείς ζημιές.

 ► Σε περίπτωση ελλιπούς παραδοτέου εξοπλισμού ή ζημιών 
λόγω ελλιπούς συσκευασίας ή λόγω μεταφοράς, απευθυνθείτε 
στην ανοικτή τηλεφωνική γραμμή εξυπηρέτησης (βλ. κεφάλαιο 
Σέρβις).
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Περιγραφή συσκευής
Εικόνα A (μπροστινή αναδιπλούμενη σελίδα):

1 Προστατευτικό κάλυμμα

2 Μονάδα ξυρίσματος

3 Υποδοχές λαβής

4 Εξάρτημα κοπής για μακριές τρίχες

5 Ασφάλεια του εξαρτήματος κοπής για μακριές τρίχες

6 Διακόπτης λειτουργίας 

7 Μπλε λυχνία ελέγχου 

8 Κόκκινη λυχνία ελέγχου φόρτισης 

9 Σύμβολο  (ασφάλεια ταξιδιού)

0 Σύνδεση δικτύου

Εικόνα Β (πίσω αναδιπλούμενη σελίδα):

q Προσαρμογέας δικτύου

w Βύσμα σύνδεσης

e Πινέλο



GR│CY │ 87 ■SRR 3.7 D4

Φόρτιση του συσσωρευτή
Πριν από την πρώτη χρήση, ο συσσωρευτής πρέπει να φορτιστεί 
τουλάχιστον για 60 λεπτά.

  Υπόδειξη
 ► Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι απενεργοποιημένη, πριν φορτί-

σετε το συσσωρευτή.

1) Περάστε το βύσμα σύνδεσης w στη σύνδεση δικτύου 0 της 
ξυριστικής μηχανής.

2) Βάλτε τον προσαρμογέα δικτύου q σε μία κατάλληλη πρίζα, 
σύμφωνα με τις προδιαγραφές της συσκευής. Κατά τη φόρτιση 
αναβοσβήνει η κόκκινη λυχνία ελέγχου φόρτισης  8.

 ♦ Μόλις ο συσσωρευτής φορτίσει πλήρως, ανάβει η μπλε λυχνία 
ελέγχου  7. Αποσυνδέστε τώρα τη συσκευή από την παρο-
χή ρεύματος. 

 ♦ Με πλήρως φορτισμένο συσσωρευτή μπορείτε να λειτουργήσετε 
τη συσκευή έως και 60 λεπτά χωρίς να είναι συνδεδεμένη στο 
δίκτυο ρεύματος.

 ♦ Εάν η κόκκινη λυχνία ελέγχου φόρτισης  8 αναβοσβήνει, η 
κατάσταση φόρτισης της μπαταρίας είναι πολύ χαμηλή. Σε αυτή 
την περίπτωση, φορτίστε ξανά το συσσωρευτή.
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Τοποθέτηση/αφαίρεση του προστατευτικού  
καλύμματος

 ♦ Όταν δεν χρησιμοποιείτε την ξυριστική μηχανή, ανοίγετε για 
προστασία το προστατευτικό κάλυμμα 1.

 ♦ Ξεβιδώστε το προστατευτικό κάλυμμα 1 αφαιρώντας 
το προς τα κάτω από τη μονάδα ξυρίσματος 2  
(βλ. Εικ. 1).

Εικ. 1

Ξύρισμα χωρίς καλώδιο
 ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
 ► Η συσκευή αυτή δεν είναι κατάλληλη για υγρό ξύρισμα!

Μπορείτε να χρησιμοποιείτε την ξυριστική μηχανή χωρίς καλώδιο. 
Σε αυτήν την περίπτωση, πρέπει να φορτίσετε τη συσκευή πριν από 
την πρώτη χρήση (βλ. Κεφάλαιο Φόρτιση του συσσωρευτή).

1) Βεβαιωθείτε ότι η μονάδα ξυρίσματος 2 έχει τοποθετηθεί και 
έχει κουμπώσει στην ασφάλεια της.
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2) Αφαιρέστε, εάν χρειάζεται, το προστατευτικό κάλυμμα 1.

3) Πιέστε το διακόπτη λειτουργίας  6, ώστε να ενεργοποιήσετε 
τη συσκευή. Η μπλε λυχνία ελέγχου  7 ανάβει.

  Υπόδειξη
 ► Επιτυγχάνονται καλύτερα αποτελέσματα όταν το δέρμα είναι στεγνό.

 ► Μπορεί να χρειαστούν 2 έως 3 εβδομάδες, μέχρι το δέρμα σας 
να συνηθίσει το σύστημα ξυρίσματος.

4) Περάστε τις κεφαλές ξυρίσματος με ίσιες και κυκλικές κινήσεις 
επάνω από το δέρμα.

5) Αφού ολοκληρώσετε, πιέστε ξανά το διακόπτη λειτουργίας  6, 
για να σταματήσετε τη συσκευή. Η μπλε λυχνία ελέγχου  7 
σβήνει.

6) Μετά από κάθε ξύρισμα, καθαρίζετε την ξυριστική μηχανή με το 
εσώκλειστο πινέλο e. Για λεπτομερή καθαρισμό, διαβάστε το 
Κεφάλαιο Καθαρισμός και φροντίδα.

Ξύρισμα με τάση δικτύου
 ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
 ► Η συσκευή αυτή δεν είναι κατάλληλη για υγρό ξύρισμα!

Όταν θέλετε να χρησιμοποιήσετε την ξυριστική μηχανή, χωρίς 
προηγουμένως να τη φορτίσετε, μπορείτε να τη χρησιμοποιήσετε 
απευθείας με την τάση δικτύου:

1) Περάστε το βύσμα σύνδεσης w στη σύνδεση δικτύου 0 της 
ξυριστικής μηχανής.

2) Βάλτε τον προσαρμογέα δικτύου q σε μία κατάλληλη πρίζα, 
σύμφωνα με τις προδιαγραφές της συσκευής. Κατά τη φόρτιση 
αναβοσβήνει η κόκκινη λυχνία ελέγχου φόρτισης  8.
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Στη συνέχεια, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε την ξυριστική μηχανή 
όπως περιγράφεται στο Κεφάλαιο Ξύρισμα χωρίς καλώδιο.

Τρίμερ/Εξάρτημα κοπής για μακριές τρίχες
Για να δώσετε σχήμα σε ένα μούσι ή στις φαβορίτες, χρησιμοποιή-
στε το εξάρτημα κοπής για μακριές τρίχες 4.

1) Για το σκοπό αυτό, σπρώξτε την ασφάλεια 5 προς τη φορά 
του εξαρτήματος κοπής για μακριές τρίχες 4. Το εξάρτημα 
κοπής για μακριές τρίχες 4 ανοίγει.

2) Πιέστε το διακόπτη λειτουργίας  6. Η ξυριστική μηχανή 
εκκινεί τη μονάδα ξυρίσματος 2 και το εξάρτημα κοπής για 
μακριές τρίχες 4, ενώ ανάβει η μπλε λυχνία ελέγχου  7.

3) Αφού τελειώσετε με το τριμάρισμα, πιέστε ξανά το διακόπτη λει-
τουργίας  6, για να σταματήσετε τη συσκευή. Η μπλε λυχνία 
ελέγχου  7 σβήνει.

4) Καθαρίστε το εξάρτημα κοπής για μακριές τρίχες 4 με το 
εσώκλειστο πινέλο e. Για λεπτομερή καθαρισμό, διαβάστε το 
Κεφάλαιο Καθαρισμός και φροντίδα.

Καθαρισμός και φροντίδα
 ΚΙΝΔΥΝΟΣ! ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑ!

 ► Πριν από κάθε καθαρισμό αποσυνδέετε τον προσαρμογέα 
δικτύου q από την πρίζα! Υπάρχει κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!

 ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
 ► Μη χρησιμοποιείτε τριβικά, χημικά ή ερεθιστικά απορρυπαντικά 

για να καθαρίσετε τη συσκευή. Κάτι τέτοιο προκαλεί ανεπανόρ-
θωτες βλάβες στη συσκευή.
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Καθαρισμός με το πινέλο
Μονάδα ξυρίσματος
Μετά από κάθε ξύρισμα, καθαρίζετε τις 3 κεφαλές ξυρίσματος στη 
μονάδα ξυρίσματος 2 με το πινέλο e.

1) Πιάστε τη μονάδα ξυρίσματος 2 με τρία δάχτυλα από τις 
υποδοχές λαβής 3 και αφαιρέστε τη.

2) Χτυπήστε προσεκτικά τη μονάδα ξυρίσματος 2 επάνω σε μία 
επίπεδη επιφάνεια ή φυσήξτε τις τριχούλες.

3) Χρησιμοποιήστε το πινέλο e για να απομακρύνετε τις τριχού-
λες που έχουν απομείνει.

4) Τοποθετήστε ξανά τη μονάδα ξυρίσματος 2 επίπεδα επάνω στη 
συσκευή. Φροντίστε ώστε να ασφαλίζει και να εδράζεται καλά. 

Εξάρτημα κοπής για μακριές τρίχες

 ■ Μετά από κάθε ξύρισμα, καθαρίζετε το εξάρτημα κοπής για 
μακριές τρίχες 4 με το πινέλο e.

 ■ Λαδώνετε το εξάρτημα κοπής για μακριές τρίχες 4 περ. κάθε  
6 μήνες με μία σταγόνα λάδι για ραπτομηχανές.

Καθαρισμός κάτω από τρεχούμενο νερό
1) Πιάστε τη μονάδα ξυρίσματος 2 με τρία δάχτυλα από τις 

υποδοχές λαβής 3 και αφαιρέστε τη.

2) Κρατήστε τη μονάδα ξυρίσματος 2 κατά τέτοιο τρόπο κάτω 
από το νερό, ώστε το νερό να τρέχει από μέσα προς τα έξω 
μέσα από τις κεφαλές ξυρίσματος.

 ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
 ► Κρατήστε μόνο τη μονάδα ξυρίσματος 2 κάτω από το τρεχού-

μενο νερό! Το τμήμα χειρός της ξυριστικής μηχανής μπορεί να 
πάθει ανεπανόρθωτη ζημιά, εάν κρατηθεί κάτω από τρεχούμενο 
νερό.
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3) Αφήστε τη μονάδα ξυρίσματος 2 να στεγνώσει.

4) Τοποθετήστε ξανά τη μονάδα ξυρίσματος 2 επίπεδα επάνω στη 
συσκευή. Φροντίστε ώστε να ασφαλίζει και να εδράζεται καλά.

Λεπτομερής καθαρισμός
Για τον λεπτομερή καθαρισμό, αποσυναρμολογήστε τις τρεις κεφα-
λές ξυρίσματος:

1) Πιάστε τη μονάδα ξυρίσματος 2 με τρία δάχτυλα από τις 
υποδοχές λαβής 3 και αφαιρέστε τη (βλ. Εικ. 2).

Εικ. 2

2) Πιέστε μέσα την κάθε μία από τις δύο προεξέχουσες θηλιές 
και ξεβιδώστε τα μαύρα στηρίγματα των κεφαλών ξυρίσματος 
από τις ασφάλειες (βλ. Εικ. 3). Τώρα μπορείτε να αφαιρέσετε τις 
κεφαλές ξυρίσματος και τις λεπίδες.
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Εικ. 3

3) Καθαρίστε όλα τα μέρη κάτω από τρεχούμενο νερό και αφήστε 
τα να στεγνώσουν καλά.

4) Συναρμολογήστε πάλι τη μονάδα ξυρίσματος 2. Συμβουλευθεί-
τε την ακόλουθη εικόνα (βλ. Εικ. 4).

Εικ. 4
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 – Τοποθετήστε τις τρεις κεφαλές ξυρίσματος στις εγκοπές της 
μονάδας ξυρίσματος 2. Οι αυλακώσεις στο περιθώριο των 
κεφαλών ξυρίσματος θα πρέπει να πιάνουν στις ασφάλειες 
του ανοίγματος. 

 – Τοποθετήστε τις στρογγυλές λεπίδες με τις μύτες τους μπρο-
στά στις κεφαλές ξυρίσματος.

 – Πιέστε μέσα τις δύο θηλιές των στηριγμάτων, τοποθετήστε 
τα ξανά στις ασφάλειες της μονάδας ξυρίσματος 2 και 
αφήστε τις θηλιές ελεύθερες.    
Η μονάδα ξυρίσματος 2 είναι πλέον τοποθετημένη.

5) Απομακρύνετε τις τρίχες από την ξυριστική μηχανή με το πινέλο e.

6) Τοποθετήστε ξανά τη μονάδα ξυρίσματος 2 στην ξυριστική 
μηχανή. Φροντίστε ώστε να ασφαλίζει και να εδράζεται καλά. 

7) Καθαρίστε το περίβλημα με ένα νωπό πανί.

  Υπόδειξη
 ► Όταν...

 – ... το ξύρισμα χειροτερεύει αισθητά,...
 – ...  πρέπει να περνάτε συνέχεια την ξυριστική μηχανή από το 

ίδιο σημείο, για να έχετε ένα καλό αποτέλεσμα,...
 – ... το ξύρισμα διαρκεί πολύ περισσότερο,...
 – ... υπάρχουν ορατές φθορές στις κεφαλές ξυρίσματος,...

... πρέπει να αντικαταστήσετε τις κεφαλές ξυρίσματος/τη μονά-
δα ξυρίσματος 2.

 ► Μπορείτε να παραγγείλετε τη μονάδα ξυρίσματος 2 μαζί με τις 
κεφαλές ξυρίσματος στην υπηρεσία εξυπηρέτησης πελατών μας  
(βλ. Κεφάλαιο Παραγγελία ανταλλακτικών).

 ► Για την αλλαγή της μονάδας ξυρίσματος 2 προχωρήστε ως 
εξής:

1) Πιάστε τη μονάδα ξυρίσματος 2 με τρία δάχτυλα από τις 
υποδοχές λαβής 3 και αφαιρέστε τη.
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2) Τοποθετήστε την καινούρια μονάδα ξυρίσματος 2 στην 
ξυριστική μηχανή. Φροντίστε ώστε να ασφαλίζει και να 
εδράζεται καλά. 

Ασφάλεια ταξιδιού
Αυτή η συσκευή είναι εξοπλισμένη με μια ασφάλεια ταξιδιού. 
Μπορείτε να κλειδώσετε το διακόπτη λειτουργίας  6, ώστε να 
εμποδίσετε μη ηθελημένη έναρξη:

 ■ Πιέστε και κρατήστε το διακόπτη λειτουργίας  6 για περ. 3 
δευτερόλεπτα, μέχρι το σύμβολο  9 να ανάψει με μπλε χρώ-
μα. Ο διακόπτης λειτουργίας  6 είναι πλέον κλειδωμένος.

 ■ Για το ξεκλείδωμα, πιέστε και κρατήστε το διακόπτη λειτουργίας  
 6 για περ. 3 δευτερόλεπτα, μέχρι το σύμβολο  9 να 

ανάψει πέντε φορές με μπλε χρώμα.

  Υπόδειξη
 ► Εάν προσπαθήσετε να ενεργοποιήσετε τη συσκευή, ενώ είναι 

ενεργοποιημένη η ασφάλεια ταξιδιού, ανάβει το σύμβολο  9 
μία φορά με μπλε χρώμα. Η συσκευή δεν ξεκινάει.

Φύλαξη
 ■ Τοποθετείτε πάντα το προστατευτικό κάλυμμα 1 στη μονάδα 

ξυρίσματος 2, όταν δεν χρησιμοποιείτε τη συσκευή. 

 ■ Φυλάξτε τη συσκευή σε έναν στεγνό χώρο χωρίς σκόνη.

 ■ Μην αποθηκεύετε ποτέ τη συσκευή σε αποφορτισμένη κατάστα-
ση. Η παρατεταμένη αποθήκευση σε αποφορτισμένη κατάσταση 
μπορεί να προκαλέσει μόνιμη βλάβη στον συσσωρευτή. Σε 
περίπτωση παρατεταμένης αποθήκευσης της συσκευής, πρέπει 
να ελέγχεται τακτικά η κατάσταση φόρτισης του συσσωρευτή.  
Η βέλτιστη κατάσταση φόρτισης κυμαίνεται μεταξύ 50 και 80%.
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Τεχνικά χαρακτηριστικά

Προσαρμογέας δικτύου

Κατασκευαστής

ZHEJIANG PAITER ELECTRIC 
CO., LTD  

Hongxiang Road 33#,  
Hi-tech Industrial Zone,  
Ouhai Area, Wenzhou, 

Zhejiang, 325006 P. R. Κίνα
Αριθμός εμπορικού μητρώου: 

91330304724535131X

Εισαγωγέας: 
KOMPERNASS  

HANDELS GMBH, 
BURGSTRASSE 21, 

44867 BOCHUM, ΓΕΡΜΑΝΙΑ 
Ειρηνοδικείο AG Bochum
Αριθμός καταχώρησης:  

HRB 4598

Μοντέλο PTB-050100EU

Τάση εισόδου 100‒240 V ~
Συχνότητα εναλλασσόμενου 
ρεύματος εισόδου

50/60 Hz

Τάση εξόδου 5,0 V 

Ρεύμα εξόδου 1,0 A

Ισχύς εξόδου 5,0 W

Μέση απόδοση κατά τη  
λειτουργία

76,0%

Κατανάλωση ισχύος με  
μηδενικό φορτίο

0,08 W
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Προσαρμογέας δικτύου
Ρεύμα εισόδου 0,2 A

Πολικότητα του κοίλου  
βύσματος   

Κατηγορία προστασίας II /  (διπλή μόνωση)

Κατηγορία απόδοσης 6 VI

Είδος προστασίας
IPX4 (Προστασία από 

εκτοξευόμενο νερό από όλες τις 
κατευθύνσεις)

Συσκευή
Είσοδος 5,0 V 

Ρεύμα εισόδου 1,0 A

Είδος προστασίας
IPX6 (Προστασία από δυνατή 
εκτόξευση νερού ή παροδική 

πλημμύρα)

Πολικότητα του κοίλου  
βύσματος  

Συσσωρευτές
Απόδοση 700 mAh

Είσοδος
3,7 V  

(1 συσσωρευτής λιθίου - ιόντων 
3,7 V)

Διάρκεια φόρτισης περ. 60 λεπτά

Διάρκεια λειτουργίας με  
πλήρως φορτισμένο  
συσσωρευτή

περ. 60 λεπτά
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  Υπόδειξη
 ► Για την εναλλαγή του προϊόντος μεταξύ 50 και 60 Hz δεν 

απαιτείται κάποια ενέργεια από τον χρήστη. Το προϊόν 
προσαρμόζεται τόσο στα 50 όσο και στα 60 Hz.

Απόρριψη

Απόρριψη συσκευής
 Το παρακείμενο σύμβολο ενός διαγραμμένου τροχήλα-
του κάδου απορριμμάτων υποδηλώνει ότι η συσκευή 
αυτή υπόκειται στην οδηγία 2012/19/ΕU. Σύμφωνα με 
αυτήν την οδηγία, δεν επιτρέπεται να απορρίψετε αυτήν 
τη συσκευή στα οικιακά απορρίμματα στο τέλος του κύκλου 
ζωής της, αλλά σε ειδικά διαμορφωμένα σημεία συλλογής, 
κέντρα ανακύκλωσης ή επιχειρήσεις απόρριψης.

 Η δυνατότητα απόρριψης παρέχεται δωρεάν. 
Φροντίζετε το περιβάλλον και τηρείτε τις 
οδηγίες απόρριψης.

Εφόσον η παλαιά συσκευή σας περιέχει δεδομένα προσωπικού 
χαρακτήρα, φέρετε εσείς οι ίδιοι την ευθύνη της διαγραφής τους 
προτού την επιστρέψετε.

Εφόσον είναι δυνατό χωρίς να καταστραφεί η παλιά συσκευή, 
αφαιρέστε τις παλιές μπαταρίες ή τους συσσωρευτές πριν από την 
παράδοση της παλιάς συσκευής για απόρριψη και παραδώστε 
τις σε ξεχωριστό σημείο συλλογής. Στην περίπτωση που δεν είναι 
δυνατή η αφαίρεση των τοποθετημένων συσσωρευτών, κατά την 
απόρριψη πρέπει να δηλώσετε ότι η συσκευή περιέχει συσσωρευτή.
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Δεν είναι δυνατή η αφαίρεση του ενσωματωμένου 
συσσωρευτή της συσκευής για απόρριψη.

 Για τις δυνατότητες απόρριψης του προϊόντος μετά το 
τέλος του κύκλου ζωής του, απευθυνθείτε στην αρμόδια 
υπηρεσία της κοινότητας ή του δήμου σας.

Απόρριψη συσκευασίας
 Τα υλικά συσκευασίας έχουν επιλεγεί σύμφωνα με τους 
κανόνες προστασίας του περιβάλλοντος και τις τεχνικές 
απόρριψης και, ως εκ τούτου, είναι ανακυκλώσιμα. 
Απορρίπτετε τα υλικά συσκευασίας που δεν χρησιμοποι-
ούνται πλέον σύμφωνα με τους κατά τόπους ισχύοντες 
κανονισμούς.

  Απορρίπτετε τη συσκευασία με τρόπο φιλικό προς το 
περιβάλλον. Λαμβάνετε υπόψη τη σήμανση στα 
διάφορα υλικά συσκευασίας και, εφόσον απαιτείται, 
ξεχωρίζετέ τα. Τα υλικά συσκευασίας φέρουν σήμανση 
με συντομογραφίες (a) και ψηφία (b) με την εξής 
σημασία: 1–7:  Πλαστικά, 20–22: Χαρτί και χαρτόνι, 
80–98: Συνθετικά υλικά.
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Εγγύηση της  Kompernass  Handels  GmbH
Αξιότιμη πελάτισσα, αξιότιμε πελάτη, 
Η παρούσα συσκευή διαθέτει 3 χρόνια εγγύηση από την ημερο-
μηνία αγοράς. Στην περίπτωση ελλείψεων στο προϊόν έχετε νομικά 
δικαιώματα έναντι του πωλητή του προϊόντος. Αυτά τα νομικά 
δικαιώματα δεν περιορίζονται μέσω της κατωτέρω αναφερόμενης 
εγγύησης.

Προϋποθέσεις εγγύησης

Η περίοδος εγγύησης ξεκινά την ημερομηνία αγοράς. Φυλάσσετε 
την απόδειξη αγοράς. Απαιτείται ως αποδεικτικό αγοράς. 
Εάν, εντός τριών ετών από την ημερομηνία αγοράς, παρατηρηθεί κά-
ποιο σφάλμα υλικού ή κατασκευής στο προϊόν, θα επισκευάσουμε ή 
θα αντικαταστήσουμε (κατόπιν κρίσης μας) το προϊόν δωρεάν ή θα 
σας επιστραφεί το ποσό αγοράς. Η παρούσα εγγύηση προϋποθέτει 
ότι η ελαττωματική συσκευή και η απόδειξη αγοράς θα υποβληθούν 
μαζί με μια σύντομη περιγραφή αναφορικά με το πού βρίσκεται η 
έλλειψη και πότε παρατηρήθηκε, εντός της περιόδου των τριών ετών.

Εάν το ελάττωμα καλύπτεται από την εγγύησή μας, θα λάβετε το 
επισκευασμένο ή ένα νέο προϊόν. Η αντικατάσταση του προϊόντος 
συνεπάγεται, σύμφωνα με τον ΝΟΜΟΣ 2251/1994, ανανέω-
ση του χρόνου εγγύησης. Για την Κύπρο ισχύει: Η επισκευή ή η 
αντικατάσταση του προïόντος δε συνεπάγεται ανανέωση του χρόνου 
εγγύησης.

Περίοδος εγγύησης και νομικές απαιτήσεις λόγω  
ελλείψεων

Ο χρόνος εγγύησης δεν παρατείνεται μέσω της παροχής εγγύησης. 
Αυτό ισχύει και για εξαρτήματα, τα οποία έχουν αντικατασταθεί και 
επισκευαστεί. Ενδεχόμενες ήδη υπάρχουσες ζημιές και ελλείψεις 
κατά την αγορά πρέπει να γνωστοποιούνται αμέσως μετά την αποσυ-
σκευασία. Μετά τη λήξη του χρόνου εγγύησης, τυχόν εμφανιζόμενες 
επισκευές χρεώνονται.
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Εύρος εγγύησης

Η συσκευή κατασκευάστηκε σύμφωνα με αυστηρές οδηγίες ποιότη-
τας και ελέγχθηκε προσεκτικά πριν από την αποστολή. 
Η εγγύηση ισχύει για σφάλματα υλικού ή κατασκευής. Η παρούσα 
εγγύηση δεν καλύπτει εξαρτήματα του προϊόντος που υπόκεινται 
σε φυσιολογική φθορά και, ως εκ τούτου, θεωρούνται αναλώσιμα 
εξαρτήματα ή ζημιές σε εύθραυστα εξαρτήματα, π.χ. διακόπτες, 
συσσωρευτές ή γυάλινα εξαρτήματα. Η παρούσα εγγύηση ακυρώ-
νεται εάν προκληθεί ζημιά στο προϊόν, εάν δεν γίνεται σωστή χρήση 
ή συντήρηση. Για μια σωστή χρήση του προϊόντος πρέπει να τηρού-
νται επακριβώς οι αναφερόμενες υποδείξεις στις οδηγίες χειρισμού. 
Σκοποί χρήσης και χειρισμοί που δεν συνιστώνται ή για τους οποί-
ους υπάρχει προειδοποίηση πρέπει απαραίτητα να αποφεύγονται. 
Το προϊόν προορίζεται μόνο για ιδιωτική και όχι για επαγγελματική 
χρήση. Σε περίπτωση κακής μεταχείρισης και ακατάλληλης χρήσης, 
χρήσης βίας και παρεμβάσεων, οι οποίες δεν διεξήχθησαν από το 
εξουσιοδοτημένο μας τμήμα σέρβις, η εγγύηση παύει να ισχύει.

Διαδικασία σε περίπτωση εγγύησης

Για την εξασφάλιση γρήγορης επεξεργασίας του ζητήματός σας, 
τηρείτε τις ακόλουθες υποδείξεις:

 ■ Για όλες τις ερωτήσεις έχετε έτοιμη την απόδειξη αγοράς και τον 
κωδικό προϊόντος (IAN) 452961_2310 ως απόδειξη για την 
αγορά.

 ■ Για τον κωδικό προϊόντος, ανατρέξτε στην πινακίδα τύπου στο 
προϊόν, σε μια ετικέτα στο προϊόν, στο εξώφυλλο των οδηγιών 
χρήσης (κάτω αριστερά) ή σε ένα αυτοκόλλητο στην πίσω ή κάτω 
πλευρά του προϊόντος.

 ■ Εάν προκύψουν σφάλματα λειτουργίας ή άλλες ελλείψεις, επικοι-
νωνήστε κατ’ αρχήν με το ακόλουθο αναφερόμενο τμήμα σέρβις 
τηλεφωνικά ή με E-Mail.
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 ■ Ένα προϊόν που θεωρείται ελαττωματικό μπορείτε να το αποστεί-
λετε ατελώς στην αναφερόμενη διεύθυνση του σέρβις επισυνάπτο-
ντας την απόδειξη αγοράς (απόδειξη ταμείου) και αναφέροντας 
που βρίσκεται η έλλειψη και πότε εμφανίστηκε.

  Στην ιστοσελίδα www.lidl-service.com μπορείτε να 
πραγματοποιήσετε λήψη των παρόντων ή άλλων 
οδηγιών χρήσης, βίντεο προϊόντων και λογισμικού.

Με αυτόν τον κωδικό QR μεταβαίνετε 
απευθείας στη σελίδα εξυπηρέτησης Lidl 

(www.lidl-service.com) και εισαγάγοντας τον κωδικό προϊόντος 
(IAN) 452961_2310 μπορείτε να ανοίξετε τις αντίστοιχες 
οδηγίες χρήσης.

Σέρβις
 Σέρβις Ελλάδα 
Tel.: 00800 490826606  
E-Mail: kompernass@lidl.gr

 Σέρβις Κύπρος 
Tel.: 8009 4241 
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 452961_2310

Εισαγωγέας
Η ακόλουθη διεύθυνση δεν είναι διεύθυνση σέρβις. Επικοινωνήστε, 
κατ’ αρχήν, με την αναφερόμενη υπηρεσία σέρβις.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21 • 44867 BOCHUM

ΓΕΡΜΑΝΙΑ

www.kompernass.com
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Παραγγελία ανταλλακτικών
Μπορείτε πάντα να παραγγέλνετε με ευκολία ανταλλακτικά 
για το προϊόν αυτό στο ίντερνετ, στην ηλεκτρονική διεύθυνση 
www.kompernass.com.

Σαρώστε αυτό τον κωδικό QR με το 
Smartphone ή το Tablet σας. 
Με τον κωδικό QR, μεταβαίνετε απευθείας 
στον ιστότοπό μας www.kompernass.com 
και μπορείτε να δείτε και να παραγγείλετε τα 
διαθέσιμα ανταλλακτικά για αυτή τη 
συσκευή.

  Υπόδειξη
 ► Εάν έχετε προβλήματα με την ηλεκτρονική παραγγελία, μπορείτε 

να απευθυνθείτε τηλεφωνικά ή με email στο κέντρο σέρβις μας  
(βλ. Κεφάλαιο Σέρβις).

 ► Όταν κάνετε την παραγγελία σας, να αναφέρετε πάντα τον 
κωδικό προϊόντος (π.χ. 452961_2310) που μπορείτε να βρείτε 
στην πρώτη σελίδα αυτών των οδηγιών χρήσης.

 ► Δεν είναι δυνατή η ηλεκτρονική παραγγελία των ανταλλακτικών 
για όλες τις χώρες παράδοσης.
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes.  
Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden.

Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts.  
Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und 

Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit 
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte 
mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Dieses Gerät ist ausschließlich zum Rasieren und Schneiden von 
menschlichen Haaren vorgesehen.
Dieses Gerät ist ausschließlich für die Benutzung in privaten  
Haushalten bestimmt. Nutzen Sie es nicht gewerblich. 
Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß und kann 
zu Sachschäden oder sogar zu Personenschäden führen.

Verwendete Warnhinweise und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und 
dem Gerät werden folgende Warnhinweise und Symbole verwendet 
(falls zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol  
und dem Signalwort „GEFAHR“ kennzeichnet eine 
unmittelbar bevorstehende Gefährdungs situation, 
die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder 
eine schwere Verletzung zur Folge hat.
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WARNUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol 
und dem Signalwort „WARNUNG“ kennzeichnet eine 
mögliche Gefährdungssituation, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, den Tod oder eine schwere Verlet-
zung zur Folge haben könnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol 
und dem Signalwort „VORSICHT“ kennzeichnet eine 
mögliche Gefährdungssituation, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, eine geringfügige oder mäßige 
Verletzung zur Folge haben könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol 
und dem Signalwort „ACHTUNG“ kennzeichnet 
eine mögliche Situation, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, einen Sachschaden zur Folge haben könnte.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet zusätzliche Infor-
mationen, die den Umgang mit dem Gerät erleichtern.

∼ Wechselstrom/-spannung

Gleichstrom/-spannung
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Sicherheitshinweise

 GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!
 ► Kontrollieren Sie das Gerät vor der Ver-
wendung auf äußerliche, sichtbare Schäden. 
Nehmen Sie ein beschädigtes Gerät nicht in 
Betrieb. Es besteht Stromschlaggefahr.

 ► Sollte ein Schaden am Netzadapter, Netz-
kabel, am Gehäuse oder an anderen Teilen 
festgestellt werden, darf das Gerät nicht 
 weiter benutzt werden.

 ► Lassen Sie beschädigte Netzstecker oder 
Netzkabel sofort von autorisiertem Fach-
personal, dem Kundenservice oder von einer 
ähnlich qualifizierten Person austauschen, 
um Gefährdungen zu vermeiden.

 ► Ziehen Sie den Netzadapter aus der Steck-
dose

 — wenn eine Störung auftritt,
 — bevor Sie das Gerät reinigen,
 — nach jedem Gebrauch.

 ► Ziehen Sie stets den Netzadapter selbst aus 
der Netzsteckdose, ziehen Sie nicht am Kabel.
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 ► Tauchen Sie das Gerät sowie den Netz-
adapter oder das Netzkabel niemals in 
Wasser oder eine andere Flüssigkeit.

 ► Falls das Gerät ins Wasser gefallen ist, 
 ziehen Sie unbedingt zuerst den Netz-
adapter aus der Steckdose, bevor Sie ins 
Wasser greifen.

 ► Fassen Sie das Gerät, den Netzadapter und 
dessen Netzkabel nie mit nassen  Händen an.

 ► Prüfen Sie den Netzadapter, das Netzkabel 
und das Gerät regelmäßig auf eventuelle me-
chanische Defekte.

 ► Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht 
in Schranktüren eingeklemmt oder über heiße 
Flächen gezogen wird. Es  könnte sonst die 
Isolierung des Kabels beschädigt werden.

 ► Der Einbau einer Fehlerstromschutzeinrich-
tung mit einem Bemessungsauslösestrom von 
nicht mehr als 30 mA bietet weiteren Schutz 
vor einem elektrischen Schlag.  Lassen Sie 
den Einbau ausschließlich von einer Elektro-
Fachkraft durchführen.

 ► WARNUNG! Das Gerät trocken halten!
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 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ► Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber sowie von Personen mit verrin-
gerten physischen, sensorischen oder men-
talen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung 
und Wissen benutzt werden, wenn sie be-
aufsichtigt oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Gerätes unterwiesen  wurden 
und die daraus resultierenden Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung 
dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichti-
gung durchgeführt werden.

 ► Lassen Sie Reparaturen am Gerät nur von au-
torisierten Fachbetrieben oder dem Kunden-
service durchführen. Durch unsachgemäße 
Reparaturen können erhebliche Gefahren für 
den Benutzer entstehen. Zudem erlischt der 
Garantieanspruch.

 ► Benutzen Sie das Gerät nicht mit defekter 
Schereinheit oder defektem Langhaarschnei-
der, da diese scharfe Kanten haben können. 
Es besteht Verletzungsgefahr!
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 ► Defekte Bauteile dürfen nur gegen Original-
Ersatzteile ausgetauscht werden. Nur bei 
diesen Teilen ist gewährleistet, dass sie die 
Sicherheitsanforderungen erfüllen werden.

 ► Schließen Sie das Netzkabel nur an eine gut 
erreichbare Steckdose an, damit im 
 Störungsfall der Netzstecker schnell aus der 
Steckdose gezogen werden kann. 

 ACHTUNG! SACHSCHADEN!
 ► Betreiben Sie das Gerät nie unbeaufsich-
tigt und nur gemäß den Angaben auf dem 
 Typenschild.

 ► Lagern Sie das Gerät niemals im entladenen 
Zustand. Das längere Lagern im entladenen 
Zustand kann zu einer dauerhaften Beschä-
digung des Akkus führen. Wenn das Gerät 
längere Zeit gelagert wird, muss regelmäßig 
der Ladezustand des Akkus kon trolliert 
werden. Der optimale Ladezustand liegt 
zwischen 50 – 80%.

 ► Die Akkus in diesem Gerät können nicht 
ersetzt werden.
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 ► Benutzen Sie den Netzadapter nicht für ein 
anderes Produkt und versuchen Sie nicht, 
dieses Gerät mit einem anderen Netzad-
apter aufzuladen. Verwenden Sie nur den 
mit diesem Gerät gelieferten Netzadapter 
(Modell PTB-050100EU).

 ► Nehmen Sie die Schereinheit zur Reinigung 
unter fließendem Wasser vom Handteil ab.

 ►  Das Produkt ist mit einem Lithium-Ionen-Akku 
ausgerüstet bzw. liegt dem Produkt bei.  
Werfen Sie die Akkus nicht ins Feuer und 
setzen Sie sie nicht hohen Temperaturen aus.  
Es besteht Explosionsgefahr!

 Laden bzw. verwenden Sie dieses 
Gerät nicht im Freien.

Lieferumfang und Transportinspektion
 ♦ Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes und die Bedienungsanlei-

tung aus der Verpackung.

 ♦ Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial und eventuelle 
Folien und Aufkleber.

Der Lieferumfang besteht aus folgenden Komponenten (Abbildungen 
siehe Ausklappseite):

 Rasierer mit Schereinheit

 Netzadapter
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 Schutzkappe

 Pinsel

 Bedienungsanleitung

  Hinweis
 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf sichtbare 

Schäden.

 ► Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge 
mangel hafter  Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich 
an die Service-Hotline (siehe Kapitel Service).

Gerätebeschreibung
Abbildung A (vordere Ausklappseite):

1 Schutzkappe

2 Schereinheit

3 Griffmulden

4 Langhaarschneider

5 Arretierung des Langhaarschneiders

6 Ein-/Ausschalter 

7 Blaue Kontrollleuchte  

8 Rote Ladekontrollleuchte  

9 -Symbol (Reisesicherung)

0 Netzanschluss

Abbildung B (hintere Ausklappseite):

q Netzadapter

w Verbindungsstecker

e Pinsel
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Aufladen des Akkus
Vor der ersten Anwendung sollte der Akku mindestens 60 Minuten 
aufgeladen werden.

  Hinweis
 ► Stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgeschaltet ist, bevor Sie 

den Akku aufladen. 

1) Stecken Sie den Verbindungsstecker w in den Netzanschluss 0 
am Rasierer.

2) Stecken Sie den Netzadapter q in eine zu den Gerätevorgaben 
passende Steckdose. Während des Ladens blinkt die rote Lade-
kontrollleuchte  8.

 ♦ Sobald der Akku voll geladen ist, leuchtet die blaue Kontroll-
leuchte  7. Trennen Sie das Gerät dann von der Netzver-
sorgung. 

 ♦ Mit voll geladenem Akku können Sie das Gerät bis zu ca. 
60 Minuten ohne Anschluss an das Stromnetz betreiben.

 ♦ Wenn die rote Ladekontrollleuchte   8 blinkt, ist der Akku-
ladezustand zu niedrig. Laden Sie dann den Akku wieder auf.

Aufsetzen/Abnehmen der Schutzkappe
 ♦ Wenn Sie den Rasierer nicht verwenden, schieben Sie zum 

Schutz die Schutzkappe 1 auf.

 ♦ Lösen Sie die Schutzkappe 1, indem Sie diese nach 
unten von der Schereinheit 2 abziehen (siehe Abb. 1).
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Abb. 1

Kabelloses Rasieren
  ACHTUNG!
 ► Dieses Gerät ist nicht zur Nassrasur geeignet!

Sie können den Rasierer kabellos verwenden. In diesem Fall müssen 
Sie das Gerät vor dem ersten Gebrauch aufladen (siehe Kapitel 
Aufladen des Akkus).

1) Stellen Sie sicher, dass die Schereinheit 2 aufgesetzt und an 
ihrer Verriegelung eingerastet ist.

2) Nehmen Sie ggf. die Schutzkappe 1 ab.

3) Drücken Sie den Ein-/Ausschalter  6, um das Gerät zu 
 starten. Die blaue Kontrollleuchte  7 leuchtet.

  Hinweis
 ► Die besten Ergebnisse erzielen Sie bei trockener Haut.

 ► Es kann 2 bis 3 Wochen dauern, bis sich die Haut an das Scher-
system gewöhnt hat.
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4) Führen Sie die Scherköpfe mit geraden und kreisenden Be-
wegungen über die Haut.

5) Wenn Sie alle zu rasierenden Stellen behandelt haben, drücken 
Sie den Ein-/Ausschalter  6 erneut, um das Gerät zu stoppen. 
Die blaue Kontrollleuchte  7 erlischt.

6) Reinigen Sie den Rasierer nach jeder Rasur mit dem mitgelie-
ferten Pinsel e. Für eine gründliche Reinigung lesen Sie das 
Kapitel Reinigung und Pflege.

Rasieren mit Netzspannung
  ACHTUNG!
 ► Dieses Gerät ist nicht zur Nassrasur geeignet!

Wenn Sie den Rasierer benutzen wollen, ohne ihn vorher zu laden, 
können Sie den Rasierer auch direkt mit Netzspannung verwenden:

1) Stecken Sie den Verbindungsstecker w in den Netzanschluss 0 
am Rasierer.

2) Stecken Sie den Netzadapter q in eine zu den Gerätevor-
gaben passende Steckdose. Während des Ladens blinkt die rote 
Ladekontrollleuchte  8.

Sie können den Rasierer dann wie im Kapitel Kabelloses Rasieren 
beschrieben verwenden.

Trimmer/Langhaarschneider
Um einen Bart in Form zu bringen oder Koteletten zu formen, benut-
zen Sie den Langhaarschneider 4.

1) Schieben Sie dazu die Arretierung 5 in Richtung des Langhaar-
schneiders 4. Der Langhaarschneider 4 klappt heraus.

2) Drücken Sie den Ein-/Ausschalter  6. Der Rasierer startet die 
Schereinheit 2 und den Langhaarschneider 4, die blaue Kont-
rollleuchte  7 leuchtet.
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3) Wenn Sie mit dem Trimmen fertig sind, drücken Sie den Ein-/
Ausschalter  6 erneut, um das Gerät zu stoppen. Die blaue 
Kontrollleuchte  7 erlischt.

4) Reinigen Sie den Langhaarschneider 4 mit dem mitgelieferten 
Pinsel e. Für eine gründliche Reinigung lesen Sie das Kapitel 
Reinigung und Pflege.

Reinigung und Pflege
 GEFAHR! 

 ► Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzadapter q aus der 
Netzsteckdose! Es besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages!

  ACHTUNG!
 ► Benutzen Sie keine scheuernden, chemischen oder ätzenden 

Reinigungsmittel, um das Gerät zu reinigen. Das führt zu irrepa-
rablen Schäden am Gerät.

Reinigung mit dem Pinsel
Schereinheit
Reinigen Sie nach jeder Rasur die 3 Scherköpfe an der Scher-
einheit 2 mit dem Pinsel e.
1) Fassen Sie die Schereinheit 2 mit drei Fingern an den Griff-

mulden 3 an und ziehen Sie sie ab.
2) Klopfen Sie die Schereinheit 2 vorsichtig auf einer ebenen 

Fläche aus bzw. blasen Sie die Haarteilchen ab.
3) Benutzen Sie den Pinsel e, um verbliebene Haarteilchen zu 

entfernen.
4) Setzen Sie die Schereinheit 2 wieder bündig auf das Gerät 

auf. Achten Sie darauf, dass diese einrastet und fest sitzt. 
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Langhaarschneider

 ■ Reinigen Sie den Langhaarschneider 4 nach jeder Rasur mit 
dem Pinsel e.

 ■ Ölen Sie den Langhaarschneider 4 ca. alle 6 Monate mit einem 
Tropfen Nähmaschinenöl.

Reinigung unter fließendem Wasser
1) Fassen Sie die Schereinheit 2 mit drei Fingern an den Griff-

mulden 3 an und ziehen Sie sie ab.
2) Halten Sie die Schereinheit 2 so unter den Wasserstrahl, dass 

das Wasser von innen nach außen durch die Scherköpfe fließt.

  ACHTUNG!
 ► Halten Sie nur die Schereinheit 2 unter fließendes Wasser! Das 

Handteil des Rasierers kann irreparabel beschädigt  werden, 
wenn es unter fließendes Wasser gehalten wird.

3) Lassen Sie die Schereinheit 2 trocknen.

4) Setzen Sie die Schereinheit 2 wieder bündig auf das Gerät 
auf. Achten Sie darauf, dass diese einrastet und fest sitzt.

Gründliche Reinigung
Für eine gründliche Reinigung nehmen Sie die drei Scherköpfe aus-
einander:

1) Fassen Sie die Schereinheit 2 mit drei Fingern an den  
Griffmulden 3 an und ziehen Sie sie ab (siehe Abb. 2).
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Abb. 2

2) Drücken Sie jeweils die beiden vorstehenden Laschen zusammen 
und lösen Sie die schwarzen Halterungen der Scherköpfe aus 
den Arretierungen (siehe Abb. 3). Sie können die Scherköpfe 
und die Messer nun entfernen.

Abb. 3
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3) Reinigen Sie alle Teile unter fließendem Wasser und lassen Sie 
sie vollständig trocknen.

4) Bauen Sie die Schereinheit 2 wieder zusammen. Nehmen Sie 
dafür die folgende Abbildung zur Hilfe (siehe Abb. 4).

Abb. 4

 – Legen Sie die drei Scherköpfe in die Aussparungen der 
Schereinheit 2. Achten Sie dabei darauf, dass die Ein-
kerbungen am Rand der Scherköpfe an den Arretierungen  
in der Öffnung liegen. 

 – Legen Sie die runden Messer mit den Messerspitzen voran 
in die Scherköpfe.

 – Drücken Sie die beiden Laschen der Halterungen zusam-
men, setzen Sie sie wieder in die Arretierungen der Scher-
einheit 2 und lassen Sie die Laschen los.  
Die Schereinheit 2 ist nun wieder montiert.
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5) Entfernen Sie lose Haare mit dem Pinsel e aus dem Rasierer.

6) Setzen Sie die Schereinheit 2 wieder auf den Rasierer. Achten 
Sie darauf, dass diese einrastet und fest sitzt. 

7) Reinigen Sie das Gehäuse mit einem feuchten Tuch.

  Hinweis
 ► Wenn...

 – ... die Rasur spürbar schlechter wird,...

 – ...  Sie den Rasierer mehrmals über die gleiche Stelle  führen 
müssen, um ein gutes Ergebnis zu erzielen,...

 – ... die Rasur deutlich länger dauert,...

 – ... Beschädigungen an den Scherköpfen sichtbar sind,...

... müssen die Scherköpfe/die Schereinheit 2 gewechselt werden.

 ► Die Schereinheit 2 inkl. der Scherköpfe können Sie über 
 unseren Kundenservice nachbestellen (siehe Kapitel Ersatzteile 
bestellen).

 ► Zum Wechseln der Schereinheit 2 gehen Sie folgende r maßen 
vor:

1) Fassen Sie die Schereinheit 2 mit drei Fingern an den Griff-
mulden 3 an und ziehen Sie sie ab.

2) Setzen Sie die neue Schereinheit 2 auf den Rasierer.  
Achten Sie darauf, dass diese einrastet und fest sitzt. 
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Reisesicherung
Dieses Gerät ist mit einer Reisesicherung ausgestattet. Sie können 
den Ein-/Ausschalter  6 sperren, um ein unbeabsichtigtes Starten 
zu vermeiden:

 ■ Drücken und halten Sie den Ein-/Ausschalter  6 für ca. 3 
Sekunden, bis das -Symbol 9 blau aufleuchtet. Der Ein-/
Ausschalter  6 ist nun gesperrt.

 ■ Zum Entsperren drücken und halten Sie den Ein-/Ausschalter  
 6 für ca. 3 Sekunden, bis das -Symbol 9 fünfmal blau 

aufleuchtet.

  Hinweis
 ► Wenn Sie versuchen das Gerät einzuschalten, während die 

Reisesicherung aktiviert ist, leuchtet das -Symbol 9 einmal 
blau auf. Das Gerät startet nicht.

Aufbewahrung
 ■ Stecken Sie immer die Schutzkappe 1 auf die Schereinheit 2, 

wenn Sie das Gerät nicht benutzen.

 ■ Bewahren Sie das Gerät an einem staubfreien und trockenen Ort 
auf.

 ■ Lagern Sie das Gerät niemals im entladenen Zustand. Das längere 
Lagern im entladenen Zustand kann zu einer dauerhaften Beschä-
digung des Akkus führen. Wenn das Gerät längere Zeit gelagert 
wird, muss regelmäßig der Ladezustand des Akkus kontrolliert 
werden. Der optimale Ladezustand liegt zwischen 50 - 80%.
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Technische Daten

Netzadapter

Hersteller

ZHEJIANG PAITER ELECTRIC 
CO., LTD 

Hongxiang Road 33#,  
Hi-tech Industrial Zone,  
Ouhai Area, Wenzhou,  

Zhejiang, 325006 P. R. China
Handelsregisternummer: 

91330304724535131X

Importeur:  
KOMPERNASS HANDELS GMBH,  

BURGSTRASSE 21,  
44867 BOCHUM,  

DEUTSCHLAND  
Registergericht AG Bochum
Registernummer: HRB 4598

Modell PTB-050100EU  

Eingangsspannung 100‒240 V ~
Eingangswechsel stromfrequenz 50/60 Hz

Ausgangsspannung 5,0 V 

Ausgangsstrom 1,0 A

Ausgangsleistung 5,0 W

Durchschnittliche Effizienz im 
Betrieb

76,0%

Leistungsaufnahme bei Nulllast 0,08 W

Eingangsstrom 0,2 A

Polarität des Hohlsteckers  
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Netzadapter
Schutzklasse II /  (Doppelisolierung)

Effizienzklasse 6 VI

Schutzart
IPX4 (Schutz gegen Spritz- 

wasser aus allen Richtungen)

Gerät
Eingangsspannung 5,0 V 

Eingangsstrom 1,0 A

Schutzart
IPX6 (Schutz gegen starkes 

Strahlwasser)

Polarität des Hohlsteckers  

Akku
Kapazität 700 mAh

Akku
3,7 V  

(1 x 3,7 V Lithium-Ionen-Akku)

Ladezeit ca. 60 Minuten

Laufzeit bei voll geladenem 
Akku

ca. 60 Minuten

  Hinweis
 ► Es ist keine Aktion seitens der Benutzer erforderlich, um das Produkt 

zwischen 50 und 60 Hz umzustellen. Das Produkt passt sich sowohl 
für 50 als auch für 60 Hz an.
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Entsorgung

Gerät entsorgen
 Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen 
Mülltonne auf  Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der 
Richtlinie 2012/19/EU  unterliegt. Diese Richtlinie be-
sagt, dass Sie dieses Gerät am Ende seiner Nutzungs-
zeit nicht mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen 
dürfen, sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen, 
Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben 
müssen.

 Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei.  
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen Sie 
fachgerecht.

 Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein entsprechendes 
Altgerät an Ihren Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie Lebensmittelhändler, die regelmäßig Elektro- 
und Elektronikgeräte verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgeräte 
unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne dass ein Neugerät gekauft 
wird, wenn die Altgeräte in keiner Abmessung größer als 25 cm sind. 
LIDL bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in den Filialen und 
Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, sind Sie selbst 
für deren  Löschung verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben.

Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes möglich ist, entnehmen 
Sie die alten  Batterien oder Akkus sowie Lampen bevor Sie das Alt-
gerät zur Entsorgung zurückgeben und führen Sie sie einer separa-
ten Sammlung zu. Bei fest eingebauten Akkus ist bei der  Entsorgung 
darauf hinzuweisen, dass das Gerät einen Akku enthält. 

Der fest eingebaute Akku dieses Gerätes kann zur Ent-
sorgung nicht entfernt werden.
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Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedien-
ten Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
 Die Verpackungs materialien sind nach umweltverträgli-
chen und entsorgungstechnischen Gesichtspunkten aus-
gewählt und deshalb recyclebar. Entsorgen Sie nicht 
mehr benötigte Verpackungsmaterialien gemäß den 
örtlich geltenden Vorschriften.

 Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. Beachten 
Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpa-
ckungsmaterialien und trennen Sie diese gebenenfalls 
gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind gekenn-
zeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit folgen-
der Bedeutung: 1–7: Kunststoffe, 20–22: Papier und 
Pappe, 80–98: Verbundstoffe.

Garantie der  Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum.  
Im Falle von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Ver-
käufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte 
werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht einge-
schränkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie 
den Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf  
benötigt.
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Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein 
Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – 
nach unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der 
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass inner-
halb der Dreijahresfrist das defekte Gerät und der Kaufbeleg (Kas-
senbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das 
reparierte oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Aus-
tausch des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche

Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim 
Kauf vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort nach dem 
Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfal-
lende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produ-
ziert und vor Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese 
Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung 
ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile angesehen werden 
können oder für Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. 
Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachge-
mäß benutzt oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung 
des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten An-
weisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und Handlun-
gen, von denen in der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor 
denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.
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Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen 
Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Be-
handlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von unse-
rer autorisierten Serviceniederlassung vorgenommen wurden, erlischt 
die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, 
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikel-
nummer (IAN) 452961_2310 als Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Pro-
dukt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsan-
leitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder Unter-
seite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktie-
ren Sie zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder per E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des 
Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel be-
steht und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mit-
geteilte Serviceanschrift übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele 
weitere Handbücher, Produktvideos und Installations-
software herunterladen.

 Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-
Service-Seite (www.lidl-service.com) und können durch 
die Eingabe der Artikelnummer (IAN) 452961_2310 
Ihre Bedienungsanleitung öffnen.
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Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 
(kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 452961_2310

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift 
ist.  Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Ersatzteile bestellen
Sie können Ersatzteile für dieses Produkt bequem im Internet unter 
www.kompernass.com dauerhaft nachbestellen.

  Scannen Sie diesen QR-Code mit Ihrem 
Smartphone oder Tablet. 
Mit dem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
unsere Webseite www.kompernass.com 
und können die für dieses Gerät verfügbaren 
Ersatzteile einsehen und bestellen.

  Hinweis
 ► Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung haben, können Sie 

sich telefonisch oder per E-Mail an unser Servicecenter wenden 
(siehe Kapitel Service).

 ► Bitte geben Sie immer die Artikelnummer (z. B. 452961_2310), 
die Sie dem Titelblatt dieser Bedienungsanleitung entnehmen  
können, bei Ihrer Bestellung mit an.

 ► Bitte beachten Sie, dass nicht für alle Lieferländer eine Online- 
Bestellung von Ersatzteilen möglich ist.



KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com

Stanje informacija · Stanje informacija · Versiunea  
informaţiilor ·  Έκδοση των πληροφοριών · Stand der Informationen:  
12 / 2023 · Ident.-No.: SRR3.7D4-122023-1

IAN 452961_2310
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